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P O L I T I K A I  MÜ V E K

L E N I N  M Ü V E I N E K  34. K Ö T E T E

Szikra. 480 old. Ara 18, —Ft.

Lenin műveinek 34. kötete és a könyv
napra magyar nyelven megjelent 35. 
kötet Leninnek 1895 és 1922 között kü
lönféle szervezetekhez és egyes szemé
lyekhez írt leveleit, táviratait és fel
jegy zéseit tartalmazza. E dokumentu
mok igen értékes kiegészítést szolgál
tatnak Lenin előző kötetekben megjelent 
munkáihoz, híven tükrözik Leninnek a 
bolsevik párt megteremtése érdekében 
kifejtett tevékenységét és harcát.

A 34. kötet az 1895 novembertől 1911 
novemberéig írt leveleket tartalmazza. 
M egmutatják e levelek, hogyan harcolt 
a kezdeti időkben Lenin a narodnyikok, 
a legális m arxisták és az ökonomisták 
ellen, hogyan valósult meg az »Iszkra« 
m egalapításának lenini terve, milyen 
szerepe volt Leninnek e lap szerkesztő
ségében.

A Plehanovnak írt levelek (1901— 
1904) a proletárpárt programjának meg
alkotásával foglalkoznak. A II. kongresz- 
szus szervezőbizottságának írt levelek
ben tömörülésre szólítja fel a szociál
demokrata szervezeteiket az »Iszkra<< prog
ram ja és szervezeti alapelvei körül. A 
kongresszus, után több levélben leplezte 
le a mensevikek szakadár tevékenysé
gét.

Az első orosz forradalom időszakában 
(1905—1907) írt levelekben Lenin a III. 
kongresszus összehívásáért, az ottani ha
tározatok végrehajtásáért, a bolsevik 
taktikai elvekért harcolt.

A sztolipini reakció időszakából szár
mazó levelek Leninnek a likvidátorok, 
trockisták, otzovisták, békítgetők elleni 
harcát, a párt elméleti alapjainak eltor
zítása elleni küzdelmét világítják meg.

A 34. kötet levelei megm utatják Lenin 
harcát a párt megteremtéséért, az erők 
összefogásáért, a bolsevikoknak önálló 
párttá, újtípusú leninista párttá való tö
mörítéséért, ami be is következett az 1912 
januári prágai konferencián.

A kötetet rövid jegyzetek, és az elő
forduló álnevek, fedőnevek, kezdőbetűk 
megfejtését szolgáló ABC-rendben adott 
kimutatás egészíti ki. (S . M.)

D z s a v a h a r l a l  N e h r u
Ö N É L E T R A J Z
Szikra. 696 old. Ara 43,— FI.

Amikor Nehru művét megírta, India 
még angol gyarmat volt, s a ^Független
ségi napon tett fogadalom* így jelle
mezte helyzetét: »Az indiai angol kor
mány megfosztotta az indiai népet sza
badságától . . .  tönkretette Indiát gazda
ságilag, politikailag, kulturálisan és szel- 
lemileg«. De a szerző szavai szerint 
Indiában minden szegénysége és meg- 
alázottsága mellett elég méltóság és 
nagyság volt, le tudta rázni magáról a 
majd két évszázados idegen uralm at és 
ma a saját útján halad, mint a béke- 
tábor fontos tényezője.

Nehru, mint ezt maga is mondja, nem 
akart történelmet írni, de akaratán kívül 
mégis azt írt: önéletrajzában egy ember
öltő Indiája (a század elejétől a harm in
cas évek közepéig bezáróan) kel életre 
problémáival, harcaival, szereplő szemé
lyeivel. Az eseményeket m indenütt át
szövi a szerző páratlanul sokrétű, gazdag 
és poétikus egyénisége. A rendkívül mű
velt szemtanú alkot véleményt á történ
tekről, a szereplőkről, s ez a vélemény 
igen sokszor megegyezik a mienkkel.

A mű új megvilágításban m utatja be 
a Nemzeti Kongresszus Pártot és Gand
hit, akinek neve összeforrt India leg- 
újabbkori történetével, megtisztítja az ol
vasók előtt mindattól a sok valótlanság
tól, amelyet a sablonos, vulgarizáló bro
súrairodalom rárakott. A Nemzeti Kong
resszusban az életerős pártot, Gandhi
ban az embert látjuk, a maga ellentmon
dásaival, jó és rossz oldalaival, kibon
takozik előttünk az a harcy amelyet a 
sajátos indiai lelkialkatnak, India sajá
tos adottságainak megfelelő, tőlünk ta
lán sokszor nem helyeselt eszközökkel 
vívtak, s a rengeteg áldozat (1934-ig maga 
Nehru is hat ízben ült börtönben). Egy 
sok százmilliós nép példáján látjuk, hogy 
az eszme, 'a szabadság, a függetlenség 
eszméje, amelyet a Kongresszus és 
Gandhi képviselt, a tömegekbe beha
tolva hogyan vált anyagi erővé.

Lenyűgözően érdekes olvasmány 
Nehru »önéletrajza* egy darab történe
lem, eleven, színes stílusban megírva, 
amelyből megismerjük az igazi Indiát, s 
amelynek tanulságai mindannyiunk 
számára hasznosak. (A. K.)

621



R A B  S Z Á Z A D O K  

(Börtönnaplók, börtönlevelek)

Szépirodalmi Könyvkiadó. 562 old. Ara 36,50 Ft.

Azoknak a  hasznos (sokszor azonban 
egymást ismétlő) dokumentum-gyűjte
ményeknek sorából, amelyekben könyv
kiadásunk mostanában olyan gazdag, ki
emelkedik ez a  vaskos kötet. Először is 
azért, m ert anyaga nagyrészt új (leg
alábbis gyűjteményekben eddig nem sze
repelt), főleg azonban azért, m ert szer
kesztője a politikai ^mondani valót — az 
elnyomatás századainak börtönkróniká
já t a Héttorony »megnyomorodott sze
gény ra b ijá n a k  csengésétől a forradal
márok tudatos hitvallásáig — nem szűk
keblűén kívánja kifejezni. Megszoktuk 
már ugyanis (s persze, a kritikusok hi
bája is, hogy ezt megszoktuk!), misze
rint a dokumentumokból a nem határo
zott politikai tartalm ú és célú részeket 
egyszerűen elhagyják. A »Rab századok^
— amelynek mind bevezetője, mind 
jegyzetei a legszükségesebb tárgyi el
igazítást adják csak — a dokumentu
mokra, s azok politikai, irodalmi, emberi 
erejére, hatására bízza az olvasó nevelé
sét. Amikor — például — Martinovics 
Ignác politikai végrendeletét közli, azt 
teljes szövegében közli — azon részek
kel együtt, amelyek bizony nem valami 
forradalmiak. Ám aki elolvassa a vég
rendeletet, s a Martinovics-pömek a kö
tetben szereplő egyéb dokumentumait, 
az maga tanulja meg a vallomások és pa
naszok, a bátor és gyenge megnyilvánu
lások mögött e pör, s e kor lelkét meg
ismerni. Fontos, politikailag is, irodal- 
milag is magasrendű dokumentum Bö- 
löni Györgynének a  mai olvasók nagy 
része számára ismeretlen Szenvedések 
könyve című műve. A  pokol pitvarában 
című fejezet — amelyet a könyv közöl
— Silvio Pellico nagyszerű börtön-napló
jának felemelő hangulatát idézi. Keve
sen ismerték Tóth Béla nekrológját egy
kori cellatársáról, Frankéi Leóról. Ez az 
írás is igen idekívánkozott. . .

Pintér Józsefet, a szerkesztőt szerény
ségéért, a dokumentumok iránti aláza
táért, a politikai szempontok gazdag, 
mély értelmezéséért tehát meg kell di
csérni, de meg kell jegyezni, hogy a két 
világháború közötti időszakból gazda
gabb, sokrétűbb anyagot is adhatott 
volna. (A. G.)

D o lg o z ó k  L a p ja . A KMP. központi lapja  
(1937—1938.) ö sszeá ll. Friss Istvánné, Már
ton Lajosné. Bp. 1955. Szikra. 152 old. 
(Hasonm ásokkal.) (Magyar M unkásm oz
galm i Intézet kiadása.)

A z  ille g á lis  S z a b a d  N ép . ö sszeá ll. Svéd Sán
dor. Bp. 1954, Szikra. 134 old. (Hasonmá
sokkal.) (Magyar M unkásm ozgalm i Intézet 
kiadása.)

S Z É P I R O D A L M I  M Ü V E K  j

S z a b ó  L ő r i n c

V Á L O G A T O T T  V E R S E I
Magvető. 527 old. Ara 31 — Ft.

Szabó Lőrinc válogatott verseinek 
szép kötete Illyés Gyula válogatásában 
és bevezető tanulmányával a költő majd
nem tízesztendős hallgatása után jelent 
meg. Közben Szabó Lőrinc csak m int 
műfordító szerepelt. . .  Most elsősorban 
az érdekli az olvasót, mit írt Szabó utol
só kötete, az élete elmúlt éveit, tájait 
bebarangoló Tücsökzene óta? Az új, ez
úttal csak . részletekben bemutatott alko
tások közül, amelyek eddig nem jelen
hettek meg külön kötetekben, legtöbbet 
ígér A huszonhatodik év, az elhúnyt 
kedvest gyászoló lírai rekviem szonett
ciklusa. Az utolsó évek lírájában egyéb
ként elsősorban a hűség figyelemre
méltó, amely a költőt maga-építette régi 
világában marasztja.

Szabó Lőrinc a húszas évek elején a 
természet, az »ősi« egyszerűség s klasz- 
szicizáló idillek költőjének mutatkozott 
be. Művészi érettsége s költészetének 
meglepően új és gazdag egyéni világa 
rövid idő alatt az akkor induló nemze
dék (Illyés, Fodor József, Erdélyi József, 
Sárközi György stb.) legjobbjai közé 
emelte. Később, am int egyik versében 
írja, »a pénz s a város vasravert«: a vá
rosi ember, a városi élet érzésvilágának 
sajátos színei, az akkori magyar világ, 
az egyre bonyolultabb élet embertelen
sége elleni tiltakozás hangjai jelentkez
nek Szabó Lőrinc verseiben. Az élet té- 
nyeinek szinte megszállott elemzője lesz, 
versei hiteles lírai dokumentumokként 
vallanak életéről, intellektuális, érzelmi 
vívódásáról. Logikát és erkölcsöt igénylő 
ember, de nem forradalmár, s ilyen mó
don a húszas évek atmoszférájában csak 
önmarcangoló kiábrándultság lehet a 
sorsa. Addig a végső következtetésig, 
hogy az egyén igazságának és boldogsá
gának számonkérése éppúgy reményte
len ügy, mint jobbat akarni a társada
lomnak, a nemzetnek. A  Sátán Műreme
keiben még gátlástalan bátorsággal be
szél arról, milyen reménytelenné és ki
szolgáltatottá tesz a  szegénység. A pénz
ről, ami nincs és ami kell, azóta sem ír t 
senki olyan keserűen. A Te meg a világ 
c. kötetben megindul a költő magányba- 
fordulásának máig tartó folyamata. Kez
detben a mi költészetünkben páratlan 
mélységű átéléssel kibontakozó szerelmi 
líra, a Lóci-versek családi meghittsége,
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majd a  szaporodó táj festő és apró idil- 
leket-tragédiákat megjelenítő versek eny
hítik a  Szabó Lőrinc lírájában növekvő 
magányt. Ennek legjellemzőbb megnyilat
kozásai a csupa érzékenység, mindent 
következetesen, illúziótlanul végiggondoló 
költő önelemző töprengései lesznek. Az 
utolsó évek lírájának e kötetben kiadott 
darabjai is arról tanúskodnak, hogy az 
öregedő költőt egyre kevesebb érdekli a 
világból. Befelé fordult s a külső világból 
csak a természet hangjait, változásait tu 
domásul vevő költészet ez. Érdekes tünet 
azonban, hogy újabban többször váltja 
fel verseiben régi — nyers őszinteségtől s 
az állandó morális izgalom fűszerétől — 
fanyar bölcsességét, intellektuális feszült
ségét a lágy, elomló líraiság; s olykor szót 
kér a derű, a boldog pillanatok vágya is.

A kötetet Illyés Gyula bevezető tanul
mánya kíséri, amellyel éppoly nehéz 
egyetérteni, m int vitatkozni. Szabó Lő
rinc költészetének tényei, eredményei, 
amelyekre Illyés felhívja a figyelmet, 
vitathatatlanok és ezekről m ár régen il
lett volna beszélnünk. De arányérzékünk 
tiltakozik Illyés Szabó Lőrinc-értékelése 
ellen, amelyet aligha fogad el az irodalmi 
köztudat. (Pók Lajos)

S z a b ó  L ő r in c :  V á lo g a to tt  m ű fo r d í tá s a i .  Bp. 
1950, Franklin. 440 old.

S z a b ó  L ő r in c :  T ü c s ö k z e n e .  Rajzok egy  élet 
tájáról. Bp. 1947, M agyar Élet. 368 old.

S z a b ó  L ő r in c :  ö r ö k  b a r á ta in k .  (M űfordítá
sok.) Bp. 1948, Egyetem i Nyom da. 287 old.

K a r i n t h y  F e r e n c

I R O D A L M I  T Ö R T É N E T E K

Szépirodalmi Könyvkiadó. 163 old. Ara 12,50 Ft.

Aki eddig Karinthy Ferencről, érdekes 
és sokoldalú irodalmi munkásságáról írt, 
az mind félszemmel az apára, Karinthy 
Frigyesre sandított. Ezt tették az olvasók 
is; elkerülhetetlen fiú-sors ez, és tegyük 
hozzá: az egybevetés ez esetben egyre ke
vésbé vált Karinthy Ferenc szégyenére. 
Csak a m arxista íróval szembeni politikai 
ellenszenvüket irodalmi »kisokosságba«, 
»jóltájékozottságba« csomagolok kísérték 
kaján kézlegyintéssel összehasonlítgatásu- 
kat; azok, akik Devecseri Gábor találó 
megállapítása szerint valójában sem Fe
rencet, sem Frigyest nem olvasták.

Tény az, hogy Karinthy Ferenc, aki az 
^oroszlánkörmökre^ valló, szinte gyerek
fejjel írt Don Juan éjszakája, a megindító 
Szellemidézés után megjárta a modern 
Scillákkal és Charibdisekkel, a sematiz
mussal és bestsellerrel szegélyezett iro
dalmi tengerszorosokat s onnan viszony
lag kevés sérüléssel, éppen riportjainak

valóságszenvedélyétől újjászületve került 
ki, az Irodalmi történetekben új hangon 
szólal meg. Ez az új hang, mely a Szel
lemidézés kezdő tónusát ju tta tja  eszünk
be, immár teljesen megszabadult a kama- 
szos zavarj féltékenység rekedtségétől és 
tisztán, férfiasán cseng — az olyan fel
nőtt ajkán, aki nem felejtette el, hogy 
gyermek is volt.

A század egyik. legnagyobb magyar író
járól és kétségkívül legszínesebb, kínlódva 
viccelődő, gyötrődve játszó egyéniségéről, 
Karinthy Frigyesről olvasni önmagában 
is érdekes dolog. De Karinthy Ferenc 
egyszerűségében leleményes, őszinte meg
jelenítésében borzongatóan és egyben ro
konszenvesen is tárul fel az az egész el
süllyedt világ, a groteszk, furcsa környe
zet, amely kilátástalanságával egyrészt 
valóban idegtépő — felelőtlen átmeneti
ségével pedig, másrészt, valóban nosztal
giát keltő. S ugyanilyen szinten, egyfajta 
finoman rejtett, iróniával vegyes érzel- 
mességgel vallanak Karinthy Ferenc ön
életrajzi mozaikjai íróvá válásáról. Fel
szabadultan, eszköztelenül és olvasmá
nyosan.

Az igazi irodalmi művek okozta önfe
ledt élvezet után  az olvasó két általános 
megállapítást tehet az Irodalmi történetek 
kilátóján. Az egyik az az eddig is érzett,, 
e könyv által tudatossá vált felismerés,, 
hogy Karinthy Ferenc valami egészen, 
más színt képvisel irodalmunkban, mint 
apja; könnyedebb, szerencsésen élvező 
alkotótípus. Ha sorstól kényszerűen is, de 
része volt abban a kalandos változatos
ságban, sokoldalúságban, mely az apánál 
kínlódó ábránd volt, s, mert része volt 
benne — túl is jutott rajta. Apjától »csak<* 
a valóság írói kiaknázásának mohóságát 
és a teljességnek, igazságnak szenvedélyes, 
igényét örökölte. — A másik megállapítás, 
pedig ilyesféleképpen hangozhat: Ha ez a  
könyv látszólag nélkülözi is a mai prob
lematikát, valójában válasz egy szügyig. 
sémába ragadt irodalmi korszakra — s en
nek az író részéről egyben lezárása is. 
Nem tárgyával — írói megfogalmazásá
val. (T. Polgár István)

K a r in th y  F e r e n c :  S z e l le m id é z é s .  Bp. (1946.), 
Hungária. 140 old.

K a r in th y  F e r e n c :  K e n ta u r .  R egény. B p . 
(1947.), Üj Idők. 158 old.

K a r in th y  F e r e n c :  K ő m ű v e s e k .  Bp. 1951, 
A thenaeum . 187 old.

K a r in th y  F e r e n c :  Ú tk ö z b e n .  írások  az épülű  
országról, Bp. 1950, Révai. 85 old.

K a r in th y  F e r e n é :  B u d a p e s t i  ta v a sz .  B p .
1953, Szépirodalm i Kk. 393 old.

K a r in th y  F e r e n c :  H a za i tu d ó s í tá s o k .  Bp*
1954, Szépirodalm i Kk. 156 old.

K a r in th y  F e r e n c :  E z e r  é v .  Dráma. Bp. 1956.
Magvető. 112 old.
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S Ó  É S  B O R S

Szépiirodalmi Könyvkiadó. 140 old. Ara 15,— Ft.

Aesopus egyik példázata szerint az 
oroszlánt az erdő vadjai képtelenek meg
támadni, de a kicsiny darázs könnyű
szerrel sebet ejt rajta.

Ilyen darázshoz hasonló nagymúltú iro
dalmi műfaj az éíes fullánkú epigramma, 
mely olykor gyilkosabban elevenre ta
pint, mint a dörgő szózatok. Képes Géza 
tizenöt esztendő epigramma-termését 
gyűjtötte össze e kötetben. Az elsőkben a 
humanista magyar költő haragjával osto
rozza a fasizmus tébolyában vergődő or
szág urait: »Mért mondják: nem kalmár 
nép a magyar? Hiszen eddig mást se csi
nált, m int más népnek eladta magát?« — 
írja  többek közt 1943-ban.

A felszabadulás után már a  kommu
nista költő indulatával állítja pellengérre 
négy- és hatsoros fürge versekben a  hit
ványakat, a haszonlesőket. Képes nem 
egy epigrammája telitalálatszerű csatta
nójával az első megjelenéskor is nagy nép
szerűségre tett szert. így kötetbe gyűjtve 
még teljesebb, izgalmasabb hatásúak. E 
borsnyi írásokat költőivé avatja a javí
tani akarás szenvedélye, a szerkesztés kö
telező tömörsége és a  szikrázó szellemes
ség. A vezérigazgató például a  bírálat 
hatására önkritikát gyakorol: »Titkárnők, 
autók, érdemszalagok, már ezután mást 
boldogítsatok! Veszem a kalapom — és 
maradok.«

Hasonlóképpen leplezi le a bürokratát, 
akinek jelszava: »Nálam legfőbb érték az 
akta*, vagy azt a szerkesztőt, aki »hálált- 
megvető óvatossággal* készíti lapját. Ily 
módon villan fel a képmutató írástudó 
arca, homlokán a Múzsa köpésével — a 
mérgezett tőrrel barátait ledöfő opportu
nista és a törtető, aki szinte sajnálja, 
miért nincs két anyja, hogy mindkettőt 
elárulhatná. — Mennyi, mennyi ismerős 
és ismerős tulajdonság néz ránk e lapok
ról! Itt van az önmagát népi kádernek ál
cázó polgár, a vállalatvezető, akinek kis
fiát az óvodába is állandóan állami autó 
viszi stb., stb. Egy seregnyi kihegyezett 
nyíl röppen az irodalmi élet különböző 
figuráira, jelenségeire is.

A régi rómaiaktól származik a keserű 
mondás: »Nehéz nem szatírát írni*. Képes 
ehhez kapcsolódva mondja: »De szatírát 
írni még. nehezebb*. Hozzátehetjük: e ne
héz feladatot sikeresen oldotta meg.

(V. B.)
K é p e s  G éza : N a p k e l te  M o n g ó liá b a n . Versek. 

Bp. 1955, Szépirodalm i Kk. 40 old.
K é p e s  G é z a : V a jú d ó  V ilá g . Válogatott és új 

versek. Bp, 1954, Szépirodalm i Kk. 148 old.
K é p e s  G éza : V á lo g a to tt  m ű fo r d í tá s a i .  Bp. 

1952, Szépirodalm i Kk. 383 old.

K é p e s  G é z a

V Á L O G A T O T T  V E R S E K

Szépirodalmi Könyvkiadó. 425 old. Ara 32,— Ft.

Mivel a költő összes műveinek kiadá
sával még mindig adósok vagyunk a  szé
les magyar olvasórétegeknek és az iro
dalomtörténetnek egyaránt, különös 
öröm mindnyájunk számára, ha ebből az 
adósságból legalább törleszteni tüdunk 
egy-egy jól sikerült válogatással. Juhász 
Gyula eddig ismeretlen verseinek köz
readásával Péter László érdemes, dicsé
rendő m unkát végzett klasszikussá érett 
költőnk örökségének feltárása körül: 
nemcsak egyszerűen kötetbe szedte a ki
emelkedően szép, jellemző és legfonto
sabb alkotásokat, de 59 eddig alig ismert, 
napilapokban, vagy kéziratban lappangó 
verset illesztett gyűjtésébe szívós kutató
munkájával. Ha azt kérdezzük, mi az 
érdeme ezen felül ennek a válogatás
nak, elsősorban a  filológiai pontosságot 
említhetjük meg, mely helyére és idejére 
tesz minden eddigi versváltozatot, hi
bás közlést, sőt a költő életében megje
lent kötetek (óhatatlan) sor- vagy szóza
varait is eltünteti. Értékes előlegnek te
kinthetjük ezt a válogatást — hiteles 
szöveg-kritikai közlését illetően — a  re
mélhetően még ebben az évben megje
lenő összes művekhez, hiszen az e gyűj
teményben most közölt 377 vers végleges 
szöveget is ad egyben.

A válogatás, melyből a költő arculatá
nak fővonásai, ezerszínű, gazdag téma
körű poézise tükröződik, egyszersmind 
érzékeltetni tudja Juhász .Gyula költői 
útját, fejlődésének fontos szakaszait is. A 
versek keletkezési idejének megjelölése 
ezen a téren is hasznos eligazítást nyújt.

Nem kevésbé értékes a kötet jegyzet
anyaga, mely általában a közlés pontos 
helyét és idejét, számos esetben a ver
sek kelétkezésének körülményeit foglalja 
magában. A bibliográfiai részben Juhász 
Gyula műveinek jegyzékét s  a korabeli 
fontosabb ismertetéseket találjuk. Külön 
összeállítás tartalmazza a költőről szóló 
főbb irodalmat. A jeles magyarázó és 
elemző apparátust szervesen egészíti ki 
a kötetet bevezető életrajz, mely számos 
új mozzanatot tár fel a költő életéből s 
alapos korrajzba illesztve Juhász Gyula 
emberi és költői magatartását, biztató 
kísérletet tesz századunk legjelentősebb 
magyar költőjének és tragikus életútjá
nak felmérésére. (Ertsey Péter)

J u h á s z  G y u l a
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T A L I Z M Á N

Szépirodalmi Könyvkiadó. 55 old. Ara 8,— Ft.

Az atomkorszak embere nem az égben 
keresi, hanem a földön és az eszmékben 
találja meg az isteneit. Talizmánjai 
nem varázserővel felruházott csecsebe
csék. hanem elsősorban azok a szellemi 
kincsek, amelyeket nagy gondolkodók, 
alkotók, művészek hagytak ránk.

Somlyó György kiváló költőnk, műfor
dítónk, aki versköteteivel, tanulmányai
val és főként fordításaival tette ismert
té a nevét — s m ár akkor is az »ablak- 
ban« állt (egy tanulmánykötetének címe: 
Ablakban), mikor egyesek még üvegház
ban tartották művészetüket, féltették a 
tárt ablakoktól, a- múlt és a mai nyugati 
irodalom hatásai tód. — Talizm ánjában  
tizenkilenc művész, költő, muzsikus és 
festő arcképét vonultatja fel. »Felidéz- 
tcm e forró szíveket: helyettük szólok — 
szóljanak helyettem« — írja  a ciklus 
utolsó versében, összegezve, meghatároz
va a  kötet célját. A műfaj nem új: már 
Babits is- írt dallam os. szonett formában 
epigramma-jellegű portrét Homéroszról, 
Arany Jánosról, de Somlyó György szo
nettjei így ciklusba fűzve és mai éle
tünk, irodalmi tudatunk problematikáját 
kifejezve mégis újszerűén hatnak. »Te 
hétmérföldes láb, telitorok«r — olvassuk 
a kis mozaikokat és azonnal ráismerünk 
Majakovszkijra. Hikmetnek »tizenkét 
tömlöcéven átlopott, töretlen fényű, gyé
mánt mosolyát« idézi <fed Somlyó, verset 
szentel egy XVII. századbeli ismeretlen 
énekmondónak; Don Quijote-nak elúj
ságolja, hogy mi már »ismerjük Dulci- 
neánkat«. Szonéttet szentel még Csokonai, 
Vörösmarty, Petőfi, Hugó, Juhász Gyula, 
József Attila, Radnóti, Derkovics, Mo
zart és Bartók emlékének, versben kö
szönti Nerudát és Picassot. Felejthetetle
nül szép a fiúnak apjához, »az átkozott 
költőhöz«, Somlyó Zoltánhoz írott költe
ménye.

Derkovics, Picasso, Ferenczy Béni 
rajzai díszítik az egyébként is szép kivi
telű könyvet, amelyet nem ártott volna 
nagyobb formátumban »levegősebbeh« 
megjelentetni. Sajnos, az illusztrációk 
átütnek az oldalakon. (Csanádi Ákos)

S o m ly ó  G y ö r g y :  J e g e n y é k  a p a r to n .  Versek. 
Bp. 1955, Szépirodalm i Kk. 141 old.

S o m ly ó  G y ö r g y :  A  V is z tu la  s e llő je . L engyel- 
országi útinapló. Bp. 1954, Szépirodalm i 
Kk. 83 old. 8 t.

S o m ly ó  G y ö r g y :  V a l lo m á s  a b é k é r ő l.  Köl
tem ények. Bp. 1953, Szépirodalm i Kk. 109 
old.

S o m ly ó  G y ö r g y :  P é ld á k  és fe la d a to k .  Iro
dalm i tanulm ányok. Bp. 1951, M űvelt Nép. 
144 old.

S o m l y ó  G y ö r g y

E R D E I  V A D A K ,
É G I  M A D A R A K

Szépirodalmi Könyvkiadó. 167 old. Ara 14,— Ft.

Fiatal költőink egyre népesedő sere
gében ismét egy nagytelhetségű lírikus 
tűnt fel Csanádi Imre személyében. 
Amíg a három esztendővel ezelőtt meg
jelent első kötete inkább biztató ígéret
ként hatott, e könyvét m ár méltán betel
jesülésnek tekinthetjük. Az Erdei vadak, 
égi madarak című versgyűjtemény sajá
tosan egyéni líra. Bennük, m intha csak 
József Attila bűvöletes Medáiiák-ja te
rebélyesült volna költészetté. Csanádi 
azonos forrásból, a népköltészet mágikus 
erejéből merített. A mondókák, táj ver
sek, ősi nyolcasok látszólagos egyszerű
sége, sőt primitívsége nagyonis biztos
kezű és tudatos formaművészről vall, aki 
egy-egy tőmondattal és szerencsésen 
megtalált dísztelen igével, főnévvel a 
költészet varázslatát .valósítja meg.

ízelítőül a Hold című versét idézzük:

»Uj hold, hold király, 
felhők fodrán sétikál, 
billeg, ballag, 
nagyokat hallgat, 
jegenye csúcsán rápipál.«

Ezekből az impresszionista és drámaian 
tömör hangulatképekből gyermeki üde- 
ség és népi frisseség árad megejtő köz
vetlenséggel. Másik jellegzetessége, hogy 
nem afféle különcködő érdekes játéknak 
tűnnek, hanem ugyancsak modem és 
mindenekelőtt magyar poézisnek. Ez a  
költészet könnyen modorossággá fajul
hatna, ha a költő hangszerén csupán ez 
az egyetlen húr lenne. Szerencsére Csa
nádi mondanivalója sokrétűen gazdag. 
Igazi költőhöz méltóan kora problémái
ra is válaszol, hol a szatíra (Könnyű 
műfaj stb.), hol a humanizmustól fűtött 
harag (A fasizmus karneválja stb.), hol 
pedig az emberséget hirdető hitvallomás 
tiszta pátoszával (Erdei vadak, égi ma
darak).

E költő, mint az életrajzi adalékokból 
kitűnik, az irodalompolitika szektás volta 
miatt, hosszú ideig csak íróasztalfiókjá
nak írt. örülünk, hogy most már az új 
magyar költészet szebb, teljesebb lett 
verskötetével. (Vihar Béla)

C sa n á d i Im r e :  E s z te n d ő k  te r h é v e l .  Versek. 
1936—1953. Bp. 1953, Szépirodalm i Kk. 87 
old.

C sa n á d i I m r e — V a r g y a s  L a jo s :  R ö p ü lj  pá va , 
r ö p ü lj .  M agyar népballadák és balladás 
dalok. Bp. 1955, Szépirodalm i Kk. 587 old.

C s a n á d i  I m r e
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S z e n t l v á n y i  K á l m á n

T Ű Z T O R O N Y

Magvető. 158 old. Ara 16,50 Ft.

Egy vidéki város polgári életformák 
között élő nemesi családjába becsöppen 
egy kommunista fiatalember.

A vidéki város polgári-nemesi »rovar- 
faunájának« számos alakját tűzte Szent- 
iványi Kálmán gombostűre. Bokacsat
togtató néhai városi tisztviselők, cukrot 
csenő agyalágyult aggastyánok, akik ré
gen élet-halál urai voltak, lecsúszott ré
szeges hentesmester, malom nélküli ma
lomtulajdonos — múltjukból élő, társa
dalmon élősködő, talaj ukvesztett egzisz
tenciák. S ezek közé a muzeális tárgyak
nak ható emberek közé keveredik egy 
kommunista fiatalember, a család mér
nöklányának szerelmese. A i»jól fekvő« 
munkáskáderben látják anyagi létük 
megmentőjét ezek a  gyerekes légvárakat 
építő, törpe fantaszták.

Tragédiájuk abban áll, hogy nem is
merik fel az adott történelmi helyzetet, 
s zavaros ügyeskedésekkel igyekeznek 
régi szintjükre evickélni, vagy meghú
zódni az »átmeneti« idők elmúltáig. A 
fiatalembert nem sikerül befonniuk 
rossz-szagú üzelmeikbe. Baksa a leánnyal 
együtt elhagyja az ősi Luck-házat, el
mennek, maguk mögött hagyva az egész 
széthulló családot és az egész életformát.

Mintha ez a regény a boldogult sema
tizmus korában született volna. A két 
►►pozitív hős« jellemi jólfésültségével 
bántóan elüt a Luck család torzképszerű 
megrajzoltságától. A regény minden 
alakját, m intha csak fekete  vagy csak 
fehér papirosból ollózta volna ki a szerző 
— egyetlen lendületes kontúrral jellemzi.

A két szerelmes alakja halványan-jel
legtelen, a Luckok pedig, minden egyé
ni tét tségük ellenére is ősrégi vígjátéki 
figurák.

A »negatív és pozitív hősök« (mert a 
sematizmus visszatértével csak sematikus 
kifejezésekkel jelölhetjük őket) szélső
ségessége okozta stílustörésen kívül a 
regénynek súlyos szerkezeti hibái is van
nak. A cselekmény túl későn bontakozik 
ki, talán a századik oldal felé indul csak 
meg valójában, addig hangulat- és jel
lemfestő játékokkal szórakozik az író. 
(És mi is, m ert ez a regény legélvezete
sebb része.) Azután sietősen összekapja a 
bonyodalmakat. A regény végére isteníté- 
letszerűen minden égi és földi bajt ra
kásra halmoz a Luck-ok feje fölé. Jób 
szenvedései szinte eltörpülnek a Luck 
család összeomlása mellett. Regényben (és 
az életben) nem következik be a polgári 
rend teljes romlása ilyen drámai sűrí-

tettséggel* ilyen hatástalan zsúfoltsággal. 
Mint egy dráma harmadik felvonásába, 
úgy gyömöszölte ide az utolsó oldalakra 
mindazt a rettenetét, ami ezt a  pusztuló 
családot éri.

Szentiványi nyelve is elég színtelen, 
szókincse is szegényes. A regénynek 
mégis van két érdeme. Az egyik: felfe
dezte irodalmunk számára a műemlé
kekkel teli ősi városon épült mai Veszp
rémet; a másik: atmoszféra-teremtő 
készsége és jólpergő dialógusai. (G. P.)

H a j n a l  A n n a

E S Ő K , S Z E L E K , C S I L L A G O K

Magvető Könyvkiadó. 230 old. Ara 15,— Ft.

A harmincas évek elején olyan jelek 
indították feladatának betöltésére ezt a  
keményhangú költő-asszonyt, hogy attól 
félhetett: »megfojtja, az undor*, »elzsib- 
basztja a közöny«. »Lassú halál« volt ak
kor az élet; a »meghalni még nem s élni 
sem tudok már« világa. Mit tehetett el
lenébe a költő? Csupán » szívós nyuga
lommal* várta-e, hogy kividül az ég? 
Nem. Meghalt költőkhöz írt ódát. Vörös- 
martyhoz így fordult: »Hazátlan vagyok 
itt, — nem enyém a jelen, de tudom , 
barátaim, — ha veletek porladok — én 
is, megnyílik majd a jövő.« Ezért a jö
vőért csatáztak Hajnal Annának a har
mincas-negyvenes években írott költe
ményei; a bensőségesen szép szerelmes 
versek is. Megkapóan áradó hangú köl
temények (Tavaszi himnusz; Nyáréji 
himnuszok), szigorú formák; nem is sej- 
tenők, hogy nő e versek írója, mígnem 
egyszerre fölfedi magát (A költőnő 
szól)... Egyre sötétedett a világ. Ilyen 
szavak tolulnak a költőnő ajkára ezer- 
kilencszáznegyven májusában: »Á llnak:■ 
ölnek, ülnek: ölnek, — nagyuraink elnö
kölnek . . .  — Ha egy golyó eltrafál, — 
a rendszerért szép halál...«• De a legsö
tétebb esztendők ösztönzik Hajnal A nnát 
a legnagyobb költői erőfeszítésre és ér
lelik meg a Füzes c. elbeszélő költe
mény gyermekkorba visszatekintő, láto- 
másos szépségeit.

A fölszabadulás után emlékezetes ver
sek születnek (Átkelés; A  gyermek; 
Magyar nyelv). Űj terméséből igen szi
gorúan válogatott. Keressük s nem talál
juk például a bájos csengésű Májusnak, 
első napjain c. költeményt, amely csa
tázó szó volt a sematizmus uniformizáló 
szándékai ellenében.

Az- Esők, szelek, csillagok szép sum
mája egy emelkedő költői útnak; egész 
életműnek is örömmel vállalnák sokan.

(Dalos László>

626



A s z t a l o s  I s t v á n

Ü J E S Z T E N D Ő

Allamii Irodalmi és Művészeti Kiadó! Bukarest 
162 old.

Szegény emberekről szól a jeles er
délyi író új regénye is, akárcsak előző 
munkái szinte valamennyien. Nincs egy
szerűbb, de szívhezszólóbb és igazságot- 
hirdetőbb sem a kis özvegyasszony és 
két fiának történeténél. Egy teljes esz
tendeig, évszakról évszakra kísérjük 
őket gondokkal, mindennapos küzdel
mekkel teli útjukon, hogv aztán annyi 
baj és veszedelem után bizakodóan bú
csúzzunk tőlük az üjesztendő küszöbén.

Asztalos István úgy jeleníti meg a 
szüntelen küszködést, a puszta létért ví
vott harcot, rettegésüket a holnaptól — 
lesz-e mit enni? —, hogy a látszólag
talán szürke események is jelentősekké 
nőnek. Az író nagy hangulatteremtő ere
je, ízes és gördülékeny kifejezésmódja 
ritkán érzett életközelségbe hozza a há
ború előtti években játszódó történetet, 
a kis erdélyi falut. Lakói többnyire egy
formán szegények, megalázottak és ki
semmizettek, egyformán tűrnek és szen
vednek. Még kevés bennük a kezde
ményező erő, elégedetlenségük még nem 
szül forradalmi tetteket. Csak az öreg 
Karács Mihály bán, a könyv egyik leg
színesebben megrajzolt alakjában nő 
szemmelláthatóan a tettvágy és öntudat.

Bőven találunk a regényben remek 
jellemzéseket, mint a sokat szenvedett 
özvegy asszonyé, Karács Mihályé, a 
durva és kapzsi tiszttartóé, az elpuhult 
Dávid úré, az ellenszenves Orbán taní
tóé. Érdekes, de halványabb arcélű a 
fiatal Laci tanító, aki a néppel rokon
szenvező, de következetlen értelmiségit 
testesíti meg. Talán a  két (kisfiú marad 
meg legélénkebben az olvasó emlékezeté
ben. A Ikis Sandri és András egész gyer- 
mekkora hősies küzdelem; m ár gyermek- 
fejjel kénytelenek nehéz Inunkéhoz látni 
— ha ugyan akad munka. Mert sokszor 
hiába akarnak dolgozni, a tiszttartó a 
legolcsóbban végezteti el a szükséges 
munkákat és így a gyermekek nemegy
szer lopni kényszerülnek. Szeretetre mél
tóak csínytevéseik közepette is, báj és 
emberség árad egész lényükből.

Az író félreérthetetlen ítéletet mond 
egy embertelen világ fölött, híven érzé
kelteti az elnyomottak törhetetlen erejét, 
hitüket az életben, a jövendőben, sor
suk jobbrafordulásában. A regény egyik 
legsikerültebb jelenete a gazdaköri gyű
lés, ahol nyíltan felszínre kerülnek az 
ellentétek és napnál világosabbá válik, 
hogy ha összefog a nép, kiharcolhatja a

maga igazát. Az Üjesztendő sokkal egysé
gesebb, összefogottabb, alakjai megformá
lása sokkal egyenletesebb, mint például az 
előző regényéé, a Fiatal szívek-é. E könyv 
az író pályájának egyik jelentős állomása.

(Pallai István)

A s z ta lo s  I s tv á n :  Szél fuvatlan nem  indul. 
Bp. 1954, Szépirodalm i Kk. 167 old.

A s z ta lo s  I s tv á n :  T i z e n n é g y ö k r ö s  g a z d á k .  
Bp. 1951, Szépirodalm i Kk. 92 old. (Szép- 
irodalm i K iskönyvtár.)

A s z ta lo s  I s tv á n :  F ia ta l s z ív v e l .  R egény. Bp. 
1954, Szépirodalm i Kk. 349 old.

A s z ta lo s  I s tv á n :  Vád és panasz. E lbeszélé
sek. Bp. 1954, Szépirodalm i Kk. 239 old.

A s z ta lo s  I s tv á n :  Jóska. E lbeszélések. Buka
rest (1955), Ifjúsági Kk. 63 old.

B i h a r i  K l á r a

B R I G I T T A  N Ő V É R

Magvető. 347 old. Ara 20,5ü Ft.

Húsz novellát tartalm az Bihari K lára 
könyve és mind a húsz kerek, lezárt írás. 
Legfőképpen témabeli változatosságukkal 
tűnnek ki. Bihari könnyedén, minden 
erőlködés nélkül mozog mai történetei kö
zegében, az anyaságra vágyódó volt apáca, 
az anyja vadházastársával szembekerülő 
fiú, az üzemben magára és párra lelt cse
lédsorban senyvedő vénlány, az anyját 
apja ütlegei elől komlói m unkára mene
kítő parasztlányból lett csillés körében. 
Miliőjének e részleges érzékeltetéséből is 
kitűnik: sohasem gép és ember, mindig 
ember és ember viszonylata érdekli.

Nem a  stílus különcködését, az »ellen- 
sematizmus« merev, kificamodott görcsös- 
ségét hiányoljuk, amikor megjegyezzük: 
az ábrázolásnak az a módja, mellyel Bi
hari Klára novelláit írta, kissé idejétmúlt
nak tűnik. Novellái meséjében a sematiz
must is nagyrészt elkerüli és úgy érezzük, 
bármi más témakörben is éppen ilyen 
otthonosan, erőlködés nélkül, korrektül 
mozogna . . .  Csakhogy az egyszerűség, esz- 
köztelenség is igényel valamiféle lele
ményt — és ez hiányzik e novellákból. A 
hősök gondolátai, érzései néhol árnyalato
sán motiváltak, de többnyire elnagyoltak, 
mint ahogyan primitíven elnagyoltak és 
agyonmagyarázottak a meseszövések. Kü
lönös, hogy Bihari Klára, aki eddig főleg 
színpadi műveket írt, éppen a cselekedte- 
tésben, cselekménybonyolításban fukar- 
ködők itt. Történetei, ha egy mondatba sű
rítjük őket: megtámadhatatlan hitelűek; 
ahogyan viszont kibontja őket, az gyak
ran századfordulói szentimentális és sze
cessziós hangulatot áraszt. (T. P. L)
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G A R A Y  J Á N O S  
V Á L O G A T O T T  M Ü V E I  
Sajtó alá rendezte Kovács Antal

Kiadta a szekszárdi Megyei Könyvtár. 208 old.

Erősen kísért, hogy a készenálló w-előre- 
gy ártott* szót alkalmazzuk Garayra: 
x-egykönyvű embere — ha nem volna sok
kal, sokkal több ennél, egyetlen szál kö
tetet kitevő irodalirii. művei ellenére is. 
Hiszen ha csupán A z obsitost írta  volna 
is, méltán helyet foglalhatna a legna
gyobbak sorában, pedig nem volt könnyű 
költőnek lenni Arany, Petőfi, Vörösmarty 
mellett, s prózaírónak Eötvös József és 
Kossuth kortársaként. Mégis költő volt 
testestől, lelkestől — és újságíró. De 
egyik hivatása sem biztosította megélhe
tését és családjával együtt olyan nyomor
ban élt, hogy az Arad várába zárt poli
tikai foglyok egymás közötti gyűjtéséből 
származott 61 forint is enyhíteni tudta 
gond ja it. . .

Szekszárd szülötte volt, s a kadarveszr 
szős szekszárdi ►►Héthalom* sokszor meg
ihlette. Amellett sok-sok, lelke mélyéből 
fakadt balladát, hazafias költeményt írt 
és szerelmi lírájának is volt számos tisz
talelkű megnyilatkozása. Ám művei las- 
san-lassan elhalványultak. Egyik versé
nek hőse, »Kont, a kemény vitéz« ugyan 
még hosszú ideig m utatott példát ifjúsá
gunknak a hősi helytállásra. Az obsitos 
»nagy derék vitéze«f Háry János pedig 
örökre bevonult a magyar mesevilág 
Pantheonjába, de most m ár csak ezzel 
kapcsolatban emlegetik Garayt.

Annál tiszteletreméltóbb a szekszárdi 
Megyei Könyvtártól, hogy legszebb, leg
maradandóbb műveiből egy kötetrevaló 
válogatást adott közre, így emlékeztetvén 
az országot Szekszárd nagy fiára. Akár 
a könyvtár saját anyagi erejéből futotta 
erre a könyvre, akár a megye vagy a vá

ros segített, a mű megjelenése annak bi
zonyítéka, hogy jó kezekben van a kul
túra ápolása, ahol a  szorosanvett köteles
ségteljesítésen felül is ju t idő, pénz és 
munka ilyen kulturális tettekre.

(Kussinszky Endre)

A n a t o l e  F r a n c é
E L M É L K E D É S  E K  — 
B E S Z É L G E T É S E K

összeállította és a bevezetőt írta 
Kolozsvári G'randpierre Emil
Művelt Nép. 206 old. Ara 17 ,- Ft.

». . .  Minden könyv általában, még a 
legcsodálatosabb is, az én szememben 
nem  ̂annyira tartalm a által válik érté
kessé, mint inkább azáltal, amit az ol
vasó ad hozzá. A legjobbak tehát szerin
tem azok, melyek a legtöbb és legtöbb
féle gondolatot keltik.«

Ha Anatole Francénak ezzel az igényé
vel mérjük le az ő szelleméből született 
könyvet, könnyű megállapítanunk, hogy 
e kis kötet — az Aurora^sorozat máso
dik kötete — hasznos mű. Ellenállhatat
lan erővel viszi át az olvasóra Francé 
jellemző sajátosságát, a gondolkozás 
szenvedélyét.

Grandpierre józan feladatot tűzött ma
ga elé és ezzel elejét vette annak, hogy 
olyasmit kérjenek tőle számon, amit nem 
adhat: egy hatalmas életmű teljének 
tükrözését. Célja, hogy tájékoztasson és 
olvasásra buzdítson; m unkája bizonyíték 
arra, hogy ez sikerült. Gyűjteménye él
vezetes módon kalauzolja az érdeklődőt 
és növekvő kedvet ébreszt benne ahhoz, 
hogy a kiragadott gondolatok után egész 
gondolatkörökkel, a france-i figurák ösz- 
szefüggő sorával, teljes írói korszakokkal 
ismerkedjék meg.

A kötet élén bevezető tanulmány áll, 
Anatole Francé világa címmel. Helye
sebb esszé-félének nevezni, mert szeren
csére távol áll a száraz és didaktikus is
meretközlés azon fajtájától, mely az 
utóbbi években megszokottá vált. A vul
gáris történelmi és gazdaságtörténeti ál
talánosságok helyett egy írói természet 
tulajdonságait vizsgálja, megtisztítja az 
író értékelését a rosszízű közhelyektől, 
helyére teszi a szkepticizmust és Francé 
közéleti szereplésének megítélését. Szó
virágoktól mentes, hiteles és érvelő mó
don rajzolja meg a france-i kétkedés és 
cselekvés útját, azt az utat, mely a szo
cialista forradalom aktív támogatásához 
vezetett.

Legszemélyesebb hangú az irodalmi 
rész; lehetetlen nem látnunk, hogy mikor 
az írói nagyság ismérveiről vall Francé
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— egy feledhetetlen humorú nyilatkozat
ban — művészetének kulcsát nyújtja át.

Az egyes ember dolgainak — az er
kölcs, a szerelem, az öregség problémái
nak — megfogalmazásával Francé a 
lélek tninden titkainak tudójaként bú
csúzik. Nemcsak egy zseni nyolcvan esz
tendős tapasztalatait sűrítette végső kö
vetkeztetéseibe, hanem az egész emberi
ségét, melynek arcvonásait ody végtelen 
odaadással tanulmányozta. Benne, a tör
ténelem költőjében, az európai kultúra 
évszázadai adtak számot önmagukról.

Célravezető ez a . breviárium, mert 
nemcsak az olvasáshoz ébreszt kedvet, 
de az eszmélkedéshez is. (Ardó Mária)

G a r s  i n
A P I R O S  V I R Á G
Dj Magyar Könyvkiadó. 358 old. Ara 20.— Fi.

Harminchárom éves korában, 1888-ban, 
maga tett pontot élete végére. Csonka 
életmű m aradt utána, néhány vers és 
alig húsz elbeszélés.

Garsin világát reménytelen és csaló
dott emberek népesítik be, novelláiban
— néhányat kivéve — magát írta  meg. 
ö  a Négy nap súlyosan sebesült kato
nája, az Attalea princeps szabadság után 
áhítozó pálmája és a Művészek Rjabi- 
nvinja.

Az író megpróbál kitörni a magate
rem tette szomorú világból, de zsákut
cába téved. A melegházban nevelkedett 
Attalea princeps áttöri ugyan az üveg
tetőt, de elpusztul, A piros. virág őrültje 
letépi* a »gonoszt«, de tébolyult hőstette 
terméketlennek és hiábavalónak .bizo
nyul.

Ezekben a sötét, nehézlevegőjű no
vellákban néha mégis megcsillan a felis
merés. A háborúról Garsin az orosz nép
mesék hősével, Ilja Murumeccel mon
datja ki az igazságot: » . . .  ha az asz- 
szonyt megsértik, vagy a gyermekhez 
nyúlnak, vagy betör a pogány és rabolni, 
gyilkolni kezd . . .  Hagyjam? N em . . .  
Lóra ülök, kopját ragadok és verekedni 
megyek.« Az Éjszaka öngyilkosjelöltje, 
mire megtalálja a kiutat, hogy »az em
berek közös igazságáért kell élnU — 
meghal.

Garsin írásainak kevés szereplője, 
többnyire első személyben megszólaló, 
borongós hangja azt bizonyítja, hogy az 
írót főként a magányos ember foglalkoz
tatta. Sem hőseinek problémáira, sem a 
saját tépelődéseire nem talált választ. 
Elbukott, s bár írói hagyatéka a meghaj
szolt ember segélykiáltása, mégsem csak 
borzongató és leverő. Áz idő néha a  ha
lottak sebeit is begyógyítja. (0 ^-a )

B j ö r n s t j e r n e  B j ö r n s o n

A H A L Á S Z L E Á N Y

C'j Magyar Könyvkiadó. 476 old. Ara 29,50 Ft.

Björnson, Ibsen barátja és egész életén 
át legfőbb vefélytársa, a  korabeli Nor
végia egyik legjelentősebb embere volt. 
Félig néptribun, s félig laikus prédiká
tor, mini Brandes nevezte. Egy időben 
nemzete lelkiismerete, aki népét a füg
getlenség és demokrácia felé kalauzolta. 
De más népekért is síkraszállt, például a 
magyar uralkodó osztályok nemzetiségi 
politikája ellen is felszólalt Lev Tolsz
tojjal egy időben. Legjobb írásai népies 
elbeszélései.

A  halászleány című kötet Björnson 
paraszt-novelláinak legjavát és ezek ke
retében lírai költészetének számos jelen
tős darabját tartalmazza. A múlt század 
első évtizedeiben a norvég értelmiség 
kiváló alakjainak figyelme a parasztság 
felé fordult. A norvég népbarátok azon
ban eltúlozták a parasztság értékelését, 
majd a rákövetkező ellenhatás képviselői 
az ellenkező naturalisztikus túlzásba es
tek. . A norvég paraszt valódi, semmilyen 
irányban el nem torzított, képét Björn
son hózta meg, aki a parasztság ábrázo
lásával lépett be a norvég irodalomba.

Björnson elsőnek ismerte fel, hogy a 
patriarkális paraszti gazdálkodás végleg 
idejét múlta és a tőkés termelési mód
szerek a legkisebb faluba is behatoltak. 
Világosan látja, hogy a parasztság m ár 
nem egységes osztály és fölismeri a kö
rében kibontakozó társadalmi ellentéte
ket. Alakjait humanista optimizmussal és 
művészi realizmussal eleveníti elénk. 
Novelláinak cselekménye általában egy
szerű, fiatal szerelmesek küzdenek az 
útjukba kerülő akadályokkal, társadalm i 
ellentétekkel. De az alakok gazdagon, 
színesen árnyaltak.

Az elbeszélések tárgyköréből csupán 
A  halászleány válik ki. Ebben a cselek
mény színhelye részben a kisváros, ma
ga a bonyodalom pedig nem a szerel
mesek egymásratalálása, hanem egy 
művészi tehetség küzdelmes érvényesü
lése. A halászleány teológiai vitájában 
Björnson szembefordul a protestantiz
mus sötét, pietisztikus irányzatával, mely 
minden életörömöt megfojt és minden 
spontán lendületet megbénít, s haladó, 
optimista, humanista álláspontot foglal 
el. A novellák közül az Arne és Silbak- 
ken Synnöve címűeket Ritook Emma 
fordította 1920-ban, a többit, a jelen 
kiadás számára Kemény Ferenc, aki jó 
utószót is írt a kötethez.

(Katona Jenő)
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Ö R V É N Y  F E L E T T

CJj Magyar Könyvkiadó. 527 old. Ara 29,— Ft.

Fél évszázad gazdag terméséből válo
gathattak Sadoveanu elbeszéléskötetének 
szerkesztői. S ha ebből a válogatásból 
nem is ismerhetjük meg a legnagyobb 
élő román író munkásságának egészét — 
megismerjük azokat, akikkel az író egy
nek érzi és egynek vallja magát: az egy
szerű embereket, parasztokat, halászo
kat, pásztorokat — a román népet.

Szinte kimeríthetetlen változatosság
gal ábrázolja elbeszéléseiben Sadoveanu 
az embert. Az egyként szenvedő, egy
formán élő, egyért harcoló emberek nem 
valamiféle séma szerint születnek művei
ben — valamennyi személyes ismerőse, 
kiknek problémáit, Örömét-bánatát kö
zelről ismerte meg.

Anélkül, hogy egyetlen ecsetvonással 
is szépítene rajtuk, ezeknek az egyszerű 
embereknek mélységes szeretete hatja 
á t minden sorát. S ha arról ír, hogy hő
sei a bűn útjára is rátévednek, nem ma- 
gyarázgat, nem tart védőbeszédet mel
lettük — mégis érezzük, hogy a bűnök 
elsősorban nem elkövetőiket, hanem a 
feudálkapitalizmus emberevő társadal
mát vádolják.

Nem ismerhetnénk meg azonban ily 
jól Sadoveanu hőseit, ha csupán őket 
magukat ábrázolná s nem m utatná meg 
a környezetet, magát a tájat, ahol élnek. 
E téren Sadoveanu a világirodalom leg
nagyobbjai közé tartozik. A tájak, fal
vak, erdőségek elbeszéléseinek olykor 
egyenragú főszereplőivé válnak, de a 
tájleírási sosem öncélú, mindig szervesen 
fonódik egybe a cselekménnyel. Két re
mekművében — A bojár bűne és A cso
dálatos tölgyes című elbeszélésekében — 
lényegében a környezet leírására épül 
maga a dráma.

Maró gúnnyal ír Sadoveanu a régi 
uralkodó osztályokról, de részvét vegyül 
a gúnyba, mikor a társadalom apró ki
szolgálóiról — köztisztviselőkről, kispol
gárokról — szól. Ha pálcát is tör felet
tük, érzékelteti kiszolgáltatott, kisemmi
zett voltukat.

Jelentős irodalmi alkotás Ignácz Rózsa 
fordítása: az utolsó esztendők egyik leg
szebb prózai műfordítása. (Hajdú Fe
renc)

S a d o v e a n u , M ih a il:  N ik o r a  P o tk o v a .  Ford. 
Szabédi László. Bp. (1955.), Szépirodalm i 
Kk. 390 old.

S a d o v e a n u , M ih a il:  H á b o rú s  tö r té n e te k .  
Ford. Sz. N agy G yörgy. Bp. 1953. Ifjúsági 
Kk. 81 old. *

S a d o v e a n u , M ih a il:  A  fe lb u j tó .  E lbeszélések. 
Ford. N agy Borbála. Bp. 1952, Szépirodal
m i Kk. 164 old.

M i h a i l  S a d o v e a n u

I S T E N H A T A M Ö G Ö T T I  
E M B E R E K

Üj Magyar Könyvkiadó. 362 old. Ara 25.— Ft.

Az első ötéves terv nagyszabású ipari 
építkezései, a mezőgazdaságban végbe
ment jelentékeny változások számos nagy 
szovjet regény ihletőjévé váltak. A szo
cialista realista regény e nagy esemé
nyek és új emberek formálódásának hű
séges ábrázolásával hatalmas lépést tett 
előre alkotó módszerének teljes diadala 
felé.

Az Istenhátamögötti emberek ennek a 
fejlődésnek egyik legszebb gyümölcse- 
1936-ban jelent meg, egy készülő regény
sorozat első könyveként; folytatását Mar 
liskin — korai halála miatt — m ár nem 
írhatta meg.

A regény cselekménye Moszkvából 
indul ki és Msanszkba, paraszti környe
zetbe, valamint Krasznogorszkba, há- 
talmas ipari építkezések központjába tor
kollik. Mindkét környezet és az ábrázolt 
hősök a korszakra mélyeségesen jellem
zőek: Podoprigora, Nyikoláj Szousztyin, 
Zsurkin és Tyiska alakjában, Msanksz 
ébredező új világában, Krasznogorszk 
megteremtésének küzdelmeiben, munka
lendületében az író az új és a régi harcá
nak legfontosabb jelenségeit elemzi. A re
gényt az önéletrajzi írások szenvedély es
sége, megkapó őszintesége fűti: Nyikoláj 
Szousztyinban Maliskin saját eszmei fej
lődésének rajzát adja.

Maliskin elemzése azonban éppen 
őszintesége folytán nem teljesen felol
dott ellentmondásokhoz vezet. A msanszki 
világban inkább egyes emberek, mint 
eszmék csapnak össze, ahol meg — mint 
Moszkvában és Krasznogorszkban — a 
harcok középpontjába kerülünk, ott úgy 
érezzük, az érvek hitelessége elmarad az 
elemzett ellentmondások mélysége mö
gött.

Az író módszerével: a valóság hiteles 
ábrázolásával diadalmaskodik műve 
hiányosságai felett. Ahol a kifejtett esz
mék nem meggyőzőek, ott meggyőzővé 
válnak, maguk az ábrázolt események. 
Podoprigora beszámolója az ötéves terv 
perspektíváiról kevéssé vonzza az olva
sót, de a krasznogorszki építkezések va
lósága lenyűgöző, minden szólamnál töb
bet mond. (V . P.)

M a lis k in : A  k r im i  v o n a t.  Ford. Brodszky  
Erzsébet. =  =  Szovjet írók elbeszélései. 
2. kötet. Bp. 1953, Üj M agyar Kk. 79—93. 
old.

M a lis k in :  T a lá lk o z á s .  Ford. Szirm ai Má
riáim é. =  Szovjet írók elb eszéléséi. 2. 
kötet. Bp. 1953, Üj Magyar Kk. 94—103. old.

A. G. M a l i s k i n
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M i r o s l a v  K r l e z a

A G L E M B A Y  C S A L Á D

Üj Magyar Könyvkiadó. 263 old. Ara 14,50 Ft.

Nem könnyű olvasmány Miroslav 
Krleza könyve, prózáját úgyszólván se
hol sem oldják fel dialógusok, mondat
szerkesztése is többnyire bonyolult — 
mégis, olvasása valódi élményt jelent. Az 
egykor feltörekvő, patricius Glembay 
család harmadik nemzedékéről, a m ár 
teljesen parazita '— a dekadencia legmé
lyére csúszott — Glembayokról szólnak 
ezek a novellaszerűen különálló írások, 
amelyeket csak azt tart össze szerkezeti
leg, hogy mindegyikben a családnak va
lamelyik tagjáról — félresiklott életéről 
— van szó. A legelső Glembay, Franc, a 
későbbi terebélyes családfa törzse, aki a 
viniciai erdőben egy ékszerész kirablá
sával szerezte vagyonát, amely az idők 
során, az utódok kezén egyre növekedett, 
gyarapodott, mígnem a harmadik nem
zedék öngyilkosságaiban, lelki nyomorú
ságában bosszulta meg magát.

Krleza, a nagy kritikai realista — leg
inkább talán a balzaci hagyomány foly
tatója: a Glembay család tagjainak hajó
törést szenvedett életsorsaiban nemcsak 
egy fáradt, dekadens család végromlását, 
hanem vetületűkben az Osztrák-—Magyar 
Monarchia bomlását is m utatja az író. 
Rendkívüli pszichológiai és szociális ob
jektivitással, mondhatnánk könyörtele
nül, a rokonszenv és a szánalom legap
róbb megnyilvánulása nélkül, de azért 
sohasem szatirikusán boncolja alakjait. 
Sokan írtak m ár a monarchiának erről a 
haldokló korszakáról — de talán még 
senki sem m utatta ilyen sivárnak, vi
gasztalannak, m int Krleza. S a nehéz
veretű próza komorsága itt nyer hangu
lati értéket, válik a Glembayokról és az 
őket körülvevő társadalomról alkotott 
kép valódi kifejezőjévé.

Érdekes, hogy a nagy kritikai realis
ták  gyakorlatával ellentétben Krlezánál 
nem tudott összefüggő regény^ kikere
kedni a Glembayok történetéből — oka 
lehet ennek a zsúfolt, nehezen összekom
ponálható anyag, az írónak sokszor a  
részletekben elmerülő :— de sohasem 
unalmas — aprólékossága. A szerkezet
nek ezt a széttagoltságát azonban az ol
vasó nem érzi hibának, feledteti vele az 
egyes, csak lazán érintkező részek mű
vészi megformálása. (Maár Gyula)

I F J Ü  S Á G I  M Ü V E K

P a s s u t h  L á s z l ó
S A S N A K  K Ö R M E  K Ö Z Ö T T  
Ifjúsági Könyvkiadó. 541 öld. Ara 28,— Ft.

Hősi kort idéznek e könyv lapjai. 
Olyan hősi korét, mikor a magyar nem
zet magányosan vívta küzdelmét a két
fejű sas körmei között vergődve az osz
mán farkassal. Passuth új m unkája a 
szentgotthárdi csatától a Rákóczi szabad
ságharcig terjedő mozgalmas korszakot, 
ezt a valóban hősiesen regényes har
minckilenc esztendőt öleli fel.

Szerkezetileg széthulló, szerteágazó 
korfestő mű ez, amely számtalan apró 
részre való széthullásán kívül két fő 
részre tagolódik, a Wesselényi-féle szö
vetkezés és a Thököly-felkelés történe
tére. De mindkét színesen részletezett, 
dús sokaságú történetnek középpontjá
ban hősiesen felmagasodó, szépen festett 
asszony alak áll: Zrínyi Ilona.

Ez az izgalmas olvasmány sokkalta in
kább kiszínezett történelemkönyv, mint 
történelmi tényeket szeszélyesen felhasz
náló művészi alkotás. Passuth tollát sem 
annyira művészi intuició vezette, mint 
biztos tárgyismerete. De ez a tárgyismeret 
aztán dúsap, gazdagon, sokszor kissé fá
rasztó bőséggel áramlik az író keze alatt. 
Látszik, hogy a könnyen megmakranco- 
sodó adatok biztoskezű gazdája; alapos is
mereteinél csak az a tudás nagyobb, ame
lyet nem mond ki, de amely érződik a 
könyv mipd az öt és félszáz oldalán át.

Végeredményben ha nem is üdvözöl
hetjük harsonaszóval egy nagy mű szü
letését, ifjúsági regényirodalmunk gaz
dagodott egy alaposan megírt, kalando
san izgalmajs művel, mely rendkívül 
alkalmas arra, hogy a  fiatalokkal — él
vezetes szórakozás közben — megismer
tesse az eddig csak a szárazhangú törté
nelemkönyv lapjairól ismert kort, és 
emellett még — minden nagyképű tudá
lékosság nélkül — széleskörű kortörté
neti ismereteket is adjon a fiatal olva
sóknak.

A könyvet sok egykorú metszet hason
mása díszíti. Láthatjuk a főbb történelmi 
szereplőket s a fontosabb színhelyeket, 
azonban szerencsésebb, és mindenkép
pen hangulatkeltőbb le tt volna ezek he
lyett olyan átkomponált, vagy eredeti 
illusztrációkkal színesíteni a kiadványt, 
mint a címlapon levő pazar, hangulat
festő kép: Würtz Ádám műve. Egyébként 
ez is egy egykorú metszet kompozícióját 
követi, mai képzőművészeti eszközökkel.

(Gál Péter)
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A Z  I G A Z I  I B R I N K Ó
Ifjúsági Könyvkiadó. 157 old. Ara 12,— Ft.

Még a napjainkban dúsan jelentkező, 
szebbnél-szebb mesekönyvek között is 
kiemelkedő érték Ignácz Rózsa mese- 
gyűjteménye. Az egymástól független 
tíz elbeszélést három műfaji csoportba 
keretezi az író:

1. négy mese, 2. két történet két kis
lányról, 3. négy történet a régi időkbőh 
Az elbeszélések színhelye és színe csak
nem mindig: Erdély, a szereplők legtöbb
jének haíigja, nyelve, észjárása: székely. 
Sajátosan eredeti kettősség csillan meg 
ezekben a mesékben: a városi, polgári 
írónő józan ésszerűsége, modernsége, 
másfelől a népi hősök ködbevesző sejtel- 
mességének mitikus varázsa, naiv za- 
mata. Nyilván az írónő életrajzi adatai
ból adódik ez a kettősség: ott nőtt fel 
Ignácz Rózsa az erdélyi havasok és a szé
kely parasztok között, de a szülői ház 
könyvespolcairól és beszélgetéseiből, 
majd a sokfelől szerzett sokrétű ismeret- 
anyag birtokában ezt az ősi és természe
tes világot a korszerűség és a tudatosság 
eszközeivel ábrázolja. Ezért áll közel ez 
a könyv a falusi és a városi gyerekhez, 
a mesét áhító és az élményt hajszoló 
fiatal olvasóihoz.

Témájukat tekintve változatosak ezek 
a történetek- a Medveanya meséje a 
Mackó úr-történetek hangnemében mu
ta tja  be a szegény ember és az árta t
lan állat közös ellenségét: a gazdag föl
desurat. A  zenélő kút titka  is művé
szien — érőltetettség nélkül — szolgálja 
a nép boldogításának, a kizsákmányoló 
bűnhődésének gondolatát. Emelkedett, 
hazafias történelmi szemléletet ad a 
Somogytúri Kis Balázs c. török hódolt
ságbeli elbeszélés. Az elakadt pofon — 
azonkívül, hogy általános szociális esz
méket szólaltat meg — felkelti az érdek
lődést nemzeti múltunk művelődéstörté
neti adatai iránt. Más történetek meg 
általános pedagógiai kérdéseket vetnek 
fél — sok színnel, kevés oktató fontos
kodással. A Butikó  arról szól, hogy egy 
gyengébb tehetségű kislány is megtalál
hatja  a  boldogulás útját. A Rajta ragadt 
Róka az igazmondás és a mesemondó 
fantázia bonyolult problémáját akarja 
— pedagógiai rátermettséggel — tisz
tázni. Rendkívül sikerült a »Gólya Kele- 
men« c. mese, mely egy állatmese kere
teit áttörve napjaink célkitűzéseit, a 
szocialista építés igazságát hirdeti.

A mesegyűjtemény legnagyobb értéke 
az, hogy a hangban, tárgyban különböző 
elemek művészi egységben, zökkenőmen
tesen simulnak egymáshoz. (Vidor Pálné)

I g n á c z  R ó z s a
J U L I K  A
Ifjúsági Könyvkiadó. 172 old. Ara 11,— Fi.

Egy Tiszalápról Budapestre vetődött 
kislány élményeinek sorozata a regény. 
Istók Juli olyan, amilyennek egy tizen
nyolc éves paraszt kislánynak lennie 
kell: jószándékú és naiv. Űj munkahelye, 
a gyár, illetve a pesti dolgozók társa
dalma is olyan, amilyennek annak len
nie kell: sokféle emberek bonyolult kap
csolatából szerveződött közösség. Hogyan 
tudjon a tiszalápi kislány kiigazodni az • 
új élet rejtelmeiben, és főleg, hogyan 
találja meg a nekivaló, megbízható élet
társat — erről szól a regény.

A mű ifjúsági olvasmány. Erre m utat 
tárgya, problematikája, hangja, kiadója. 
Kérdéses, hogy melyik korosztálynak 
szánta írását az író. A hősnő korából kö
vetkeztetve tizennyolc éves lányokihoz 
szól elsősorban a tanulság, amit a regény 
tartalmaz. Ezt a tanulságot Arany Já 
nos szavaival tudnók legtömörebben ki
fejezni: »Ne tegyétek, ti, leányok

Tulajdonképpen tizennyolc éveseknek 
m ár nemigen kellene »ifjúsági« műve
ket adni, olvassák m ár inkább a felnőt
teknek íródott jó irodalmi alkotásokat. 
Abban azonban igaza van az írónak s a 
kiadónak, hogy a faluról felkerült fiatal 
lány rászorul még a pedagógiára — még 
az »ifjúsági« regények művészileg oly 
sokszor megalkuvást jelentő formájában 
is, meg aztán a faluról felkerült olvasó 
ilyenfajta olvasmányokon szokik talán 
majd a »felnőtt« irodalmi alkotásokhoz.

Az író sokféle tanulságot vont le az 
utóbbi évek szépirodalmi, illetve kriti
kai terméséből (ábrázolja a munka folya
matát, az üzemi dolgozók egymáshoz való 
viszonyát, a DISZ-tagok politikai . isko
lázatlanságát, a magánélet problémáit) 
mégis az olvasó úgy érzi, kevés az olyan, 
elem a regényben, amit az író a magáé
nak tudhat, ami művészileg megkülön
böztetné a művet sok hasonló alkotástól. 
Néhány ilyen sajátos művészi mozzanat 
ott jelentkezik a regényben, ahol Ger
gely Mihály tolmácsolja Istók Juli meg
figyeléseit, melyek a város és a falu ösz- 
szehasonlításából adódnak. Eredetinek 
hat például az a megállapítás, hogy a 
városnak nincsenek elkülönülő napsza
kai, sem évszakai. » ...  Ennek se hajnala, 
se éjfele, se éjszakája, ez zúg, dübörög, 
zakatol, izzad, villog szakadatlanul. . .  
Ez a világ, mintha nem ismerné a múlan
dóságot, se tavasza, se ősze igazán ...«

A regényt Kass János illusztrálja, nem 
egészen szerencsésen: az ifjúsági olvas
mány olvasói különösen igénylik a ro
konszenves hősök rokonszenves ábrázo
lását. ami a rajzokból hiányzik. (V. P.)

G e r g e l y  M i h á l y
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F e n i m o r e  C o o p e r

V A D Ö L Ö

Ifjúsági Könyvkiadó. 226 old. Ara 16,50 Ft.

Cooper vadnyugati regényei, köztük a 
Vadölő, Verne és May Károly regényei 
mellett legkedvesebb gyermekkori olvas
mányaim közé tartoztak. Érthető kíván
s á g g a l  olvastam el most újra a Vad- 
ölőt, ifjúságom e kedvenc könyvét, vajon 
ma is úgy le tud bilincselni, el tud bűvöl
ni, mint annak idején? Meg kell valla
nom, a hatás maradéktalan volt, a regény 
mit sem vesztett régi fényéből.

Természetesen maga a  romantikus, 
filmszerű gyorsasággal pergő történet ra
gadja meg elsősorban az olvasót. A dela- 
vár indiánok között felnőtt Vadölő még 
fiatalember barátjával, Csingacsgukkal, 
az ifjú delavár főnökkel kemény harcot 
vív a túlerőben levő irokézek csapa
tával szemben, hogy megvédjék Thomas 
Huttert,' a volt kalózt, aki két lányával, 
Judittal és a szelíd, kissé együgyű Hetty- 
vel él az őserdő közepén. A fiatal mohi
kán vezérnek még külön oka is van a 
harcra, az irokézek fogságában van szép 
jegyese is, akit ki akar szabadítani.

És Vadölő maga is ugyanolyan nagy
szerű hős, ahogy emlékemben élt. Éles 
szeme észreveszi egy természetellenesen 
lehajtott ágról az elrejtett kenu helyét, 
biztos kezében sohasem téveszt célt a 
puska. Szeme sem rebben, amikor az iro
kézek kínzóoszlophoz kötözik és tomahaw- 
kokat és késeket hajigáinak feléje. Visz- 
szatér az irokéz táborba, mivel erre be
csületszavát adta, pedig tudja, hogy az 
irokézek bosszút akarnak állni megölt 
harcosuk miatt. Cooper mégis embernek 
rajzolja hősét, Vadölő egyszerű vadász, 
aki nem tanult sem írni, sem olvasni, ki
csit hiú harci tetteire, de büszkesége nem 
engedi, hogy hencegjen velük.* Sápadt 
testvérem azzal henceg, hogy nem hen- 
cegő« — mondja róla az irokézek egyik 
vezére. Cooper, mint minden vérbeli író 
tudja, hogy az igazi hősöket elsősorban 
hibáikon keresztül szeretjük meg, hiszen 
az emberfölötti emberekkel, minthogy 
megszűnnek emberek lenni, nem tudunk 
mit kezdeni.

A romantikus történethez, a romanti
kus hősökhöz járul a romantikus keret, a 
vadnyugati őserdők tája, egy festői tó, a 
vidék, amely néhány vádász birtoka, 
amelyről nincs biztos térkép, ahol a fo
lyók útja még az ismeretlen rengetegben 
vész el.

A fordítás és az átdolgozás Réz Ádám 
gondos m unkáját dicséri. (M. G.)

Cooper, Fenim ore: Bőrharisnya történetek.
Ford. Kárpáti Károly. Bp. é. n. A thenaeum .
145 old.

ISMERETTERJESZTŐ, 
TUDOMÁNYOS ÉS SZAKKÖNYVEK

B U D A P E S T  R É G I S É G E I

A  Budapesti Történeti Múzeum Év
könyve, szerk. Gerevich László. X VII. 
kötet.

Akadémiai Kiadó. 367 old. Ara 110,— Ft.

A nagymúltú kiadványsorozat új kö
tete az előbbiekhez hasonlóan a főváros 
történetére vonatkozó újabb kutatások 
eredményeit tartalmazza. A kutatások 
két csomópontja most is egyfelől a ró
mai kor, másfelől a budai vár középkori 
és reneszánsz-kori emlékanyaga.

A római korral foglalkozó rész ezúttal 
szegényesebb a szokottnál. Kiemelkedik 
belőle Nagy Tibornak egy II. századi 
bronz Herkules-szobrocskát közzétevő 
cikke. K. Kaba Melinda a Laktanya-utcá
ban feltárt kenyérsütő kemencét, B. Tho
mas Edit egy III. századi albertfalvai 
szobrot: síremlékről származó női fejet 
ismertet, míg a múzeum nagy ásatásáról, 
a hajógyári szigeti helytartói palota ása
tásának eredményeiről hiába keresünk 
beszámolót a kötetben.

Annál gazdagabb a középkori és rene
szánsz rész, amely elsősorban az elmúlt 
évek Vár-beli ásatásainak anyagával fog
lalkozik. Három jelentős tanulmány 
emelkedik ki belőle.

Az egyikben Gerevich László a ma
gyarországi gótikus építészet kialakulár 
sát tárgyalja, vizsgálva az elsősorban 
szerzetesrendek közvetítésével érvénye
sült francia és olasz hatásokat.

A kötet legjelentősebb tanulmányában 
Holl Imre a Vár-ásatások anyagából 
Mátyás-kori majolika-égető kemencéket 
rekonstruál, s hozzá csatlakozva Volt 
Pál részletesen megrajzolja ennek a 
Mátyás király által alapított, kb. 1480— 
90 közt működött műhelynek a történe
tét. Ez a műhely Itálián kívül az első 
majolika-műhely volt feurópában.

Nem kevésbé érdekes az a tanulmány, 
amelyben Holl Imre a középkori magyaí 
fazekasok munkamódszereit tárgyalja. 
Huszár Lajos a Vár-ásatások során elő
került közel 1200 érmet dolgozta fel, 
mind a magyar, mind pedig az antik és 
a különböző XII—X V III.. századi kül
földi darabokat. Bertalan Vilmosné egy 
szép XVI. századi faenzai import-tálat 
ismertet. G. Magyar Mária pedig a Vár 
fegyverleleteit m utatja be. A 'középkori 
és a Vár-ásatásokkal foglalkozó, tanul
mányok sorát Gcrő Győzőné zárja le, 
aki az egyik rondella építéstörténetét 
vázolja a# török megszállás korában.
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Az újkori vonatkozású anyag ebben 
a kötetben is kevés. Pataky Dénesné 
XVIII—XIX. századi budai ötvöstár
gyakról írt, Zakariás G. Sándor pedig a 
budavári kutak történetéhez közölt 
XVIII—XIX. századi adatokat. A köte
tet a műtárgyak örvendetes módon meg
indult kémiai vizsgálatainak első ered
ményeit közlő Ikét tanulmány, végül pe
dig a Budapestre vonatkozó, 1945 óta 
megjelent régészeti munkák bibliográ
fiája zárja be. (Szilágyi János György)

G e n th o n  I s tv á n :  B u d a p e s t  m ú l t ja  é s  m ű v é 
s z e te .  Bp. 1932, Magyar Szem le. 80 old. 
(Kincsestár.)

H o r v á th  H e n r ik :  B u d a p e s t  m ű v é s z e t i  e m 
lé k e i .  Bev. G erevich Tibor. Bp. 1928, E gye
tem i Ny. CLXIII, 97 old.

L á s z l ó  G y u l a

M E D G Y E S S Y  F E R E N C  

Képzőművészeti Alap Kiadóvállalata. 84 1. 16,— Ft.

Az Űj Magyar Művészet sorozatban 
Medgyessy Ferencről, a modern magyar 
szobrászat egyik legnagyobb alakjáról 
írt tanulmányt László Gyula. Medgyes
sy művészetét valamikor hosszú időn át 
értetlenül, vagy éppen ellenségesen fo
gadta a hivatalos Magyarország. Jó ideig 
csak a forradalmi fiatalság és a kevés 
hozzáértő becsülte. Ma m ár népünk és 
a külföld egyre jobban megismeri és é r
tékeli művészetét.

Medgyessy a nagy kezdő korszakok, 
az archaikus korok művészetének és 
népművészetünk világának egyeztetését 
kereste művészetében. László Gyula be
m utatja a művész fejlődésének menetét, 
majd három, kissé mesterkélten megfo
galmazott című fejezetben ismerteti 
»küzdelmét a kifejezésért« (1903—1920), 
►>nagy művei születését^ (1921—1942), s 
végül A Mester címen művészetének a 
Gellért-kút befejezésétől napjainkig ta r
tó szakaszát.

László Gyula szerint Medgyessy Ro- 
din ^bonyolult szépségei^ után fedezte 
fel a művészet őskorának egyszerűségét. 
Hosszú volt az út, amíg saját látásmódja 
számára megtalálta és kialakította az 
előadásmódot, amely minél egyszerűbb, 
annál gazdagabb. Nem hiába jutalmaz
ták Maillol és Despiau aranyéremmel 
Párizsban Medgyessyt.

László Gyula könyve iparkodik hozzá
segíteni az olvasót ahhoz, hogy mélyeb
ben tudjon gyönyörködni Medgyessy 
műveiben. Könyvét Medgyessy közterü
leten álló műveinek, szobroknak, dom
borműveknek, hősi emlékeknek, sírem
lékeknek jegyzéke és több, mint 50 kép 
egészíti ki. (Cz. Á.)

T e v a n  A n d o r

A  K Ö N Y V  E Z E R É V E S  Ú T J A

Művelt Nép. 358 old. Ara 34,— Ft.

Tevan könyve többet ad, mint ameny- 
nyit a címe ígér. Nemcsak a könyv tör
ténetét ismerteti, hanem az írás, a betű
fejlődés ú tját is bemutatja, majd rátér 
az ókor különleges könyvformáira, s a 
Távol-Kelet írásművészetére. Bemutatja 
a középkor kolostorainak könyvtermelé
sét és Gutenberg találmánya óta a könyv 
fejlődését a különböző európai orszá
gokban. A magyar könyv történetét az 
általános fejlődésbe beágyazva találjuk 
meg a megfelelő koroknál.

Az írás- és könyvtörténetnek ismer
tetése egészen új formában jelenik itt 
meg. Népszerű könyv, a szó legjobb ér
telmében, amennyiben bárki számára 
érthető módon magyarázza el a történe
lemmel, társadalomtörténettel és nyom
datörténettel kapcsolatos tudnivalókat. A 
technikai részek ismertetése természetes 
egyszerűséggel olvad bele a fejlődés 
menetébe. Megismerjük pl. Gutenberg 
szerszámait, a szedési módszereket, a 
különböző, idővel oly jelentősen változó 
sajtó-típusokat, megtudjuk, hogyan ké
szül a papír stb.

Emellett a könyvfejlődés esztétikai ré
sze sem vész el. Külön fejezeteket szen
tel a könyvillusztrációnak és a  könyvkö
tésnek. Sajnos, a fametszés és fémmet
szés eljárásait csak igen röviden ismer
teti, de bő anyagot nyújt az évszázados 
könyvillusztrálásról és fejlődéséről egé
szen napjainkig.

A könyv legérdekesebb része talán az 
utolsó fejezet, amely a könyvkereskede
lemmel foglalkozik. Ez a téma ilyen 
összefoglalóan teljesen hiányzik a ma
gyar szakirodalomból. Róma idejétől nap
jainkig foglalja össze röviden a fejlődést, 
amelyből sok érdekes kultúrhistóriai 
adatot tudunk meg.

A könyv igen gazdag illusztrációkban. 
Sok szövegközti képe könnyíti érthető
ségét és néhány színes reprodukciója 
emeli vonzóerejét.

Függelékében egy 65 lapos ismertetést 
találunk technikai kérdésekről. Kitűnő 
gondolat! A szedés, nyomtatás, a könyv- 
illusztrálás, az autotípia, az offsetnyomás 
és mélynyomás különböző eljárásait is
merjük meg, amelyek a szakemberek ki
vételével mindenki számára ismeretle- * 
nek.

A könyvet másféloldalas irodalmi ösz- 
szefoglalás fejezi be, amelyben a magyar 
alapvető munkákon kívül megtaláljuk a 
legújabb német, angol, orosz, cseh és 
francia irodalmat is.
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A könyv gondolata Tevan Andor lelké
ben született meg, de m ár nem láthatott 
napvilágot életében. Keleti Artúr, Tevan 
régi m unkatársa, a békéscsabai nyomda 
irodalmi kiadványainak művészi és hoz
záértő irányítója vette át a munka befe
jezését. A hátrahagyott hasábokat ren
dezte, kiegészítette, képanyaggal lá tta  el. 
M unkája a régi m unkatárs emlékének 
szól, a Tevan nyomda iránti szeretetének 
szép bizonyítéka. (Scheiber Mária)

V. A. P o p o v

A R E P Ü L Ő G É P

Katonai Könyvkiadó. 103 old. Ára 4,50 Ft.

Régen került az olvasó kezébe könyv, 
amely ilyen világos, mindenki által é rt
hető módon ismertetné napjaink egyik 
legfontosabb közlekedési eszközét, a re
pülőgépet, mint Popov munkája. A töké
letes érthetőség a jó stílusnak, tehát a 
fordítónak is köszönhető. Sajnos, neve 
nem szerepel a  munkán, éppúgy, mint az 
előszó szerzőé sem, pedig mindkettő meg
érdemelné a legteljesebb elismerést.

A cári önkényuralom idején Oroszor
szágban a repülés és a repülés tudomá
nya nem fejlődhetett ki úgy, ahogyan azt 
az élet megkövetelte. A  Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom tette lehetővé, 
hogy a nép alkotóereje teljes mértékben  
kibontakozhassék, s így volt lehetséges, 
hogy a szovjet légierő a hitleristák légi
erejének kezdeti számbeli és minőségi fö
lényét is legyőzze.

A könyv részletesen ismerteti a léghajó, 
a  helikopter és a repülőgép részeit, szer
kezetét, a repülés elvét, az egyes részek 
szerepét és működését. Külön fejezet fog
lalkozik a hajtóműberendezéssel, a  moto
rok szerkezetével, a légcsavarral, majd a 
legmodernebb hajtóművel, a sugárhajtó
művel. A IV. fejezetet a szerző az eredő 
légerők ismertetésének szánta, majd is
m erteti a műrepülés figuráit, és a pilóta 
teendőit a műrepülés során. Az utolsó fe
jezet a repülőgép legnagyobb teljesítő- 
képességeiről szól.

Popov mondanivalóit jól szerkesztett, 
kevésvonalú, könnyen áttekinthető rajzok 
teszik tökéletesen érthetővé. (A könyvön 
a rajzoló neve sem szerepel.) Aki a laiku
sok számára bőségesen elegendő ismere
tekre akar szert tenni a repülőgépről, ezt 
a könyvet aligha nélkülözheti. (K. E.)

B U D A P E S T I  Ú T M U T A T Ó  

összeállította: Király Elemér 

Műszaki Könyvkiadó. 540 old. Ara 30,— Ft.

Soha annyi utca nevét nem változtat
ták meg (gyakran indokolatlanul és fe
leslegesen), mint az utóbbi években, úgy, 
hogy ez az évről évre megjelenő vaskos 
kis kötet egyre nélkülözhetetlenebbé vá
lik, nemcsak az utazóközönség, hanem a 
tősgyökeres pestiek számára is.

Az útmutató közel 480 oldalon abc- 
sorrendben tartalmazza Nagy-Budapest 
összes utcáit, feltünteti a régi utcaneve
ket, a kerületet, a kerület régi község-, 
nevét és útbaigazítja az olvasót, hogy a 
keresett házszámot mely közlekedési 
eszközzel, milyen útvonalon érheti el. 
Felsorolja a város közlekedési gócpont
jait, majd a villamosok, autóbuszok, elő
városi vasutak (azelőtt HÉV), a MÁV 
Nagy-Budapesten belüli útvonalait és me
netrendjét ismerteti.

A hasznos kis kötetet telefonszá
mokkal is ellátott közérdekű címjegy
zék és Nagy-Budapest közlekedési vona
lainak térképe egészíti ki. (Á. L.)

P o m o g á t s  B é l a  —
S z a k m á n y  L á s z l ó —*
T a m á s i  Z o l t á n

L A K B E R E N D E Z É S I
S T Í L U S I S M E R E T E K

Műszaki Könyvkiadó. 204 old. Ára 8.— Ft.

A bútorok nemcsak az ember kényel
mét, hanem esztétikai igényeinek kielé
gítését is szolgálják és művészi kialakí
tásukból a kor emberének ízlésére, tá r
sadalmi és anyagi viszonyaira is követ
keztethetünk.

A könyv három fejezetre oszlik, amely 
az ókor, a középkor, valamint az újkor 
és a legújabb kor bútorművességét és 
stíluskorszakait tárgyalja. Ismerteti a 
bútorművességgel kapcsolatos főbb ipar- 
művészeti ágak, nevezetesen az anyag- 
és üvegművesség, ötvösség és szőnyeg
szövés fejlődését is. A szerzők minde
nütt kiemelik a magyar vonatkozásokat.

A leíró részt hasznosan egészítik ki a 
név- és tárgymutatók, amelyek nem egy
szerű felsorolások, hanem a fogalmak 
meghatározását is adják. (Á. L.)
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C s e p r e g i  P á l

A S Z Ő L Ő  M E T S Z É S E

Mezőgazdasági Könyvkiadó. 163 old. Ara 14,50 Ft.

A szerző a legelemibb tudnivalókon 
kezdi, majd ismerteti azt az évezredes 
folyamatot, amíg a  vadon, szertelenül 
növekedő, fákra, sziklákra kúszó nö
vényt az ember megnemesítette és kul
túrnövénnyé szelídítette. A szőlőnövény 
bevonása a  kultúrnövények sorába, még 
ma is tart. A Szovjetunió területén va
don élő amuri szőlő 7—11 mm átmérőjű 
bogyói 17—22 mm-essé nagyobbodtak, 
cukortartalm a 10—13 súlyszázalékról 
19,8 súly százalékra emelkedett, míg sav
tartalm a 17,6 ezrelékről 13,3 ezrelékre 
csökkent a termesztésbe vonva alig né
hány év alatt.

A könyv részletesen foglalkozik a 
metszéssel, a tőke megifjításával, a  leg
kedvezőbb megterheléssel és ismerteti a 
nálunk elterjedt különböző művelésmó- 
áokat. Igen jelentős Csepregi könyvének 
az a  része, amelyben az elaprózott, gépe
sítésre alkalmatlan szőlők nagyüzemi 
átállításáról ír, mert ez hazánkban napi
renden levő téma. (K. E.)

P r o h á s z k a  F e r e n c
S Z Ő L Ő  É S  B O R

Mezőgazdasági Könyvkiadó. 270 old. Ara 13,— Ft.

A könyv különösen a szőlőtermelés 
körüli tudnivalókban gazdag. Felsorolja 
a különböző szőlőfajtákat, megjelöli 
mindegyiket, hogy milyen bort ad, vagy 
megjegyzi, hogy inkább csemegeszőlő
ként kell értékesíteni.

Igen értékes a könyvnek az a része, 
amely a szaporítóanyag termelését is
merteti és az, amely a tőkehiány pótlá
sára és a tőke átoltására használatos 
módszerekkel foglalkozik. Ír  a  szőlő te
lepítéséről, részletesen taglalja a  kü
lönböző talajnemek előnyeit és hátrá
nyait a szőlőtelepítésben, a szőlőfajta 
kiválasztásának jelentőségét. Tájékoz
tat az új telepítés szőlő adózásáról. Szól 
a terület rendezéséről, a trágyázásról, a 
forgatásról, a  szaporítóanyag előkészíté
séről, majd a  telepítés elvégzéséről, vé
gül az új telepítésű szőlő első évi keze
léséről, a szőlő betegségeiről, az ellenük 
való védekezésről.

Prohászka ezután a  bor kezeléséről, 
megengedett javításáról, a  bőrbetegsé
gekről és javításukról ír, majd havi fel
sorolásban közli a szőlő és a bor körüli 
teendőket. Aki a  szőlőről és borról átfogó 
képet akar kapni, Prohászka könyvét 
alig nélkülözheti. (K. E.)

A  M A G Y A R  B A L E T T  
T Ö R T É N E T É B Ő L

Müveit Nép. 320 old. Ara 31,— Ft.

»A magyar balett keletkezése, fejlő
dése sajátságos jelenségek sorozata, 
amely összefügg társadalmunk, politikát 
és gazdasági életünk más népekétől el
térő történetével, ugyanakkor azonban 
vonatkozásban van a balett általános tör
ténetével is« — írja  a  bevezetésben Vá- 
iy i Rózsa. Jóllehet a kötet címében sze
rényen utal a tartalom szemel vény es jel
legére, mégis elvártuk volna, hogy ezek 
az említett sajátságok és összefüggések 
kidomborodjanak. A kötet azonban adós 
marad ezzel, mint ahogy még nagy vo
násokban sem vázolja fel a  balett, illet
ve a táncművészet elvi kérdéseit; eszté
tikai alapvetés nélkül pedig minden 
művészettörténeti munka légüres térben 
mozog. Az esztétikai alapvetés hiányának 
elsősorban a nagyközönség — akinek a 
kötet íródott — lá tja  kárát. Az elvétve 
felbukkanó esztétikai szempontok sema
tikusak, a szerzők megelégszenek a for
malizmus és dekadencia, illetve a realiz
mus fogalmának tartalm atlan emlegeté
sével. Jóllehet a tanulmányok tárgya a 
színpadi táncművészet, a kutatók szót 
sem ejtenek a színpadi előadás sajátos 
problémáiról, meg sem kísérlik hazai 
történetének legalább felvázolását, vagy 
a képdokumentáció módszeres bemuta
tását. A mellékelt képanyag semmiféle 
vonatkozásban nem áll a szöveggel.

önkényesnek tűnik, hogy a tanulmány- 
sorozat a  magyar balett történetét 1825- 
tel kezdi. A bevezető céloz ugyan a feu
dalizmus korának színpadi tánckultúrá
jára, de a továbbiakban adós marad be
mutatásává

Kétségtelen, hogy a tánctörténeti ku
tatás csekély forrásanyaggal rendelke
zik és csak kis lépésekkel haladhat előre 
s ezért nyereségnek kell tekintsük, hogy 
a kötet hat szerzője a magyar balett öt 
korszakának (reformkor és szabadság- 
harc, abszolutizmus és kiegyezés, a 19. 
század vége, a két világháboní közötti 
és végül a felszabadulás utáni időszak) 
legalább szemelvényes dokumentációs 
anyagát Össze tudta gyűjteni. A kötet 
közreadását azonban ebben a form ájá
ban — a nagyközönség szempontjából — 
elsietettnek érezzük. A szakkutatók 
azonban jó hasznát vehetik.. A tánc- és 
balettművészet mind szélesebb körben 
válik kedveltté, ezért ugyancsak szük
ség lenne egy népszerű, a magyar szín
padi táncművészetről írott esztétikai és 
történeti összefoglalásra. E megírandó 
munkához a jelenlegi kötet jó alapanya
gul szolgálhat. (Bojár Iván)
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S i m o n  B l a n k a

H Á Z I  M I N D E N T U D Ó

Müveit Nép Könyvkiadó.
184 old. Ara fve 10,—, kve 13,— Ft.

Már régóta hiányzott olyan útmutató, 
mely különösen a fiatal dolgozó házastár
sak berendezkedését, háztartásának meg- 
szei'vezését segíti jó tanácsaival. Ez a mű 
tehát az otthon felszerelésének, a lakás 
beosztásának, gondozásának, a konyhai 
költségvetésnek, a takarékosságnak és 
égyéb háztartási gondoknak tárgyalásán 
kívül igen sok hasznos ismeretet ad a 
táplálkozás, az öltözködés köréből, vala
mint a kézimunka, játékkészítés, házi 
barkácsolás, stb. területéről is. A könyv 
utolsó részei egy betűrendes háztartási 
lexikon szerepét töltik be, amelyben a 
legkülönfélébb kérdésekre válaszol a 
szerző, például az egyes használati tár

gyak tisztításától kezdve, az epeszappan 
házi készítéséig. Szerintünk helyesebb 
lett volna ezeket a tudnivalókat is rend
szerezve (tárgyköri csoportosításban) tá r
gyalni és az eligazodást inkább megfelelő 
betűrendes mutatóval könnyíteni meg.

A szerző már 1946-ban készített egy 
hasonló című és tartalm ú munkát, ame
lyet 1950-ben teljesen indokolatlanul ki
vontak a közművelődési könyvtárak állo
mányából. A régi kiadás és az új között 
az eltelt tíz év következtében elkerül
hetetlen frissítéseken kívül, mindössze 
két fejezet kicserélése a  különbség. Azt 
hisszük azonban, hogy a kihagyott ré
szek (kozmetikai jó tanácsok és gyer
meknevelési stb. tudnivalók) feláldozása 
nem volt helyes, hiszen a helyettük fel
dolgozott új anyag (pl. a táplálkozás, öl
tözködés kérdései) más jó kiadványokban 
is megtalálható.

Az érdekes, tanulságos könyvet első
sorban fiatal házasoknak ajánljuk.

(G. Gy.)

ESEMÉNYNAPTÁR
1941. augusztus 4-én halt meg Babits Mihály költő és műfordító.

B abits M ihály összegyűjtött m unkái, Bp. 1933—39. A thenaeum . I—X. k ö t e t ; ------ : Ámor
sanctus, Bp. 1948. O fficina. 246 o l d . ; ------ : Jónás könyve, Bp. 1947. N yugat. 29. lap; Babits*
em lékkönyv (szerk. Illyés Gyula), Bp. 1941. N yugat. 311 old.; Kárpáti Aurél: B abits M ihály 
életm űve, Bp. 1941. A thenaeum . 72 old.; M agyar irodalom történet, Bp. 190—197. old.

1921. augusztus 7-én halt meg Riedl Frigyes irodalomtörténetíró.
Riedl Frigyes: Arany János, Bp. 1920. Pallas. 375 o ld . ; ------ : Madách, Bp. 1933. E gyetem i.
128 o ld . ; ------ : V örösm arty M ihály élete  és m űvei, Bp. 1937. Egyetem i. 194 o ld . ; -------: P oé
tika, Bp. 1933. Franklin. 204 o ld . ; ------ : A  m agyar dráma története, Bp. 1939—40. I—II. köt.
Egyetem i. 172, 184 old.; G yenes István: R iedl Frigyes, Bp. 1937. 88 oldal.

1921. augusztus 7-én hált meg Alekszandr Alekszandrovics Biok szovjet költő.
Biok, A lekszandr: A  tizenkettő (ford. Lányi Sarolta), Berlin, 1923. 61 old.; Tyim ofejev, 
L. I.: A  szovjetorosz irodalom  története, Bp. 1951. 191—194. old.

1871. augusztus 11-én született Heltai Jenő író.
H eltai Jenő: ö t  m esejáték  I—IV. "kötet, Bp. 1956. S zép iro d a lm i;------ : Álm ok háza, Bp. 1945.
Üj Idők. 332 old.; — —: K iskirályok, Bp. 1955. Szépirodalm i. 207 o l d . ; ------ : Jaguár, Bp.
1954. Szépirodalm i. 180. o ld .; ------ : ö tv e n  elbeszélés, Bp. 1956. Üj Idők. 358 old.; — —: Szere
lem  és v idéke, Bp. 1947. Cserépfalvi. 61 o ld . ; ------ : Talált pénz, Bp; 1951. Szépirodalm i. 158
old.

1831. augusztus 23-án halt meg Kazinczy Ferenc író, nyelvújító.
K azinczy Ferenc összes m unkái, Bp. 1879—80. A igner; —— : Fogságom  naplója (bev. és
sajtó alá rend. Tolnai Gábor), Bp. 1951. Szépirodalm i. 177 o l d . ------ : Pályám  em lékezete
(sajtó alá rend. és a jegyz. írta Orosz László), Bp. 1956. M agvető. 281. old.; K azinczy világa  
(szerk. Vajthó László), Bp. 1931. E gyetem i. 190 old.; N égyessy  László: K azinczy pályája, 
Bp. 1931. M agy. Tud. A kadém ia. 170 old. M agyar irodalom történet, Bp. 1950. 186—196. old.

1871. augusztus 27-én született Theodore Dreiser amerikai író.
Dreiser, Theodore: Am erikai tragédia (ford. N ém eth Andor), Bp. 1956. UMK. 926 old.;
------ : Omló bástya (ford. Szinnai Tivadar), Bp. 1950. D ante. 156 o ld . ; -------: A dollár uralma
alatt (ford. Gábor György), Bp. 1951. Szépirodalm i. 176 old. Lutter Tibor: Theodore D reiser  
(Szabad Nép, 1955. XII. 28. 4. old.)

1906. augusztus 27-én halt meg Thury Zoltán író.
Thury Zoltán: Éjjel, Bp. 1952. Szépirodalm i. 260 o l d . ; ------ : Egy arany, Bp. 1950. Szép-
irodalm i. 352 o l d . ; ------ : Emberrablók, Bp. 1949. Szikra, 106 old.
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KÖZLEKEDÉSI TÁRGYÚ  
FOLYÓIRATOK CÍM

JEGYZÉKE

A z  Országos M űszaki K ö n y v 
tár a Magyar Tudom ányos  
A kadém ia  K ö z lekedés tudom á
nyi Főbizottságának jubileumi  
ülésére e lkész í te t te  azoknak a 
külföldi közlekedési  tárgyú,  
va g y  közlekedési  kérdésekke l  
is foglalkozó,  de m ás tá rg y 
körű fo lyóira tok  c ím jegyzéké t ,  
a m elyek n ek  1945 utáni évfo
lyam ai a könyv tárban  fellel
hetők. (OMK)

□
„ A  M ŰSZAKI IRODALOM,  

m int  az ú jí tások forrása -< cí
m ű  pá lyáza t  beküldési  határ
ide je  1956. augusztus 31. A  p á 
lyáza to t  a Műszaki K ö n y v 
k iadónak (Bp. V ., B a jcsy  Zs. 
út 22. I. em., tel.: 112—443) kell  
küldeni,  ahol s zükség  esetén  
felvi lágosítást  Is adnak. (Mű
szaki Kk.) n

A  SZOMBATHELYI MEGYEI 
■KÖNYVTÁR által k ész í te t t  
„F ejlődéstörténeti  k iá l l í tá s i 
nak tíz nap alatt  több m int  
ezer  látogatója volt.  A  kiállí
tást  a nagy érdek lődésre  való  
tek in te t te l  a t e r veze t t  k é t  hét  
h elye t t  eg y  hónapig tar t ják  
nyitva, m a jd  a járási k ö n y v 
táraknál is m egism étl ik .  (T. J.)

n
A  M A G YA R  TÖRTÉNELMI  

TÁRSU LAT a szom bathe ly i  
M egyei K ön yv tá rb a n  m egala
píto t ta  Vas m egye i  csoportját.  
A  Társulatban a m e g y e  ku ta
tói, történésze i  m űködnek .  Vi
táikat,  e lőadásaikat a k ö n y v 
tár o lvasó te rm ében  rendezik.  
A  ku ta tók  ré sz t  ve s zn ek  a m e 
g y e  k ön yv tárügy i  tanácsának  
m u nkájában  is, azonkívül se
g ítséget  nyú j tanak  a tá jékoz
tató szolgálatnak és a k ö n y v 
tár tá janyagának feldolgozásá
ban is segédkeznek . (T. J.)

n
IZ SÁ K  KÖZSÉG terüle tén  

h a t . f ió k k ö n y v tá r  m űködik .  A  
k ön yv táros  a nyári  idő t  hasz
nálja fel, hogy a f ió k k ö n y v 
tárak á llom ányát kicserélje .  
Sajnos az á llom ány o ly  kevés,  
hogy az o lvasók igénye i t  alig 
tud ja  kielégíteni. Czihák Jó
zse f  k ön yv táros  az Állami  
Gazdaság k ön yv tárá t  is  kezeli  
— társadalmi m unkában  —, 
hogy minél  több k ö n y v e t  ad
hasson a dolgozó parasztság  
kezébe. n

„ A  falusi kö n yv tá ra k  m un
kája  a m ezőgazdasági iroda
lom m al kapcsola tban” a címe  
Z. Dafinov k ö n yvén ek .  A  bol
gár szerző  ér tékes  tanácsokat  
ad ebben  a 72 oldalas m u n ká
jában  a falusi  kö n yv tá ro so k 
nak, hogyan teg yék  te l jesebbé  
k ö n yv tá ru k  állományát.  Külön  
foglalkozik a mezőgazdasági  
irodalom népszerűs í tésének  
k érdéséve l  is. (Csitaliste)

HÍ RE K
VAS MEGYE tanácsa 10 000 

forintot ju t ta to t t  a nemze tiségi  
községek  népkönyv tára inak  
ném et  és délszláv n ye lvű  iro
dalmi m ű v e k  beszerzésére  (T. 
J-)

n
„LEGKEDVESEBB SZOVJET  

KÖNYVEM  (ÍRÓM)” a címe  
annak a pályázatnak, am e lye t  
a szom bathe ly i  Megyei K ö n y v 
tár Berzsenyi  Dániel Irodalmi  
Köre az MSZT Vas m eg ye i  el
nökségével  közösen  h irdete t t  
meg. Már eddig is számos pá
lyázat  é rkeze t t  a könyvtárhoz.  
Eredm ényh irde tés  augusztus  
2 0 -án lesz. N agy érdek lődés  
nyilvánult  m eg  a szombat-  
helyi olvasók körében  a Me
gyei  K ö n y v tá r  ,,V e rs -re j tvén ye” 
iránt is. (T. J.)

G
A  k iadván yok  nem ze tköz i  

cseré jével  kapcsola tban ér te
kez le te t  h ívott  össze az Unesco  
ez év  februárjában, Párizsban.  
A  ré sz vevő k  egyhangúlag tá
m ogatták  a m ár m eglevő  n em 
ze tköz i  k iadványcsere  e g y e z 
m é n y e k  k iegész í tésére  von a t
kozó  javasla tot,  m e ly  m ég  in
kább m egkön n yí t i  m a jd  a cse
reakciókat.  (Bulletin de l’Unes-

A  costaricai könyv tárosok  
szövetsége  m ájusban  k ö n y v tá 
rosnapokat rendezett .  Ebből az 
alkalomból m egv i ta t ták  az is
kolai-  és  g yer m e k k ö n y v tá ra k  
szerveze té t,  katalogizálási
rendszeré t  és a könyv tá ra k  ol
vasó-szolgálatának kérdése i t  
a g y e r m e k e k  számára. (Bulle
tin de V Unesco)

n
A z angol k irá lynő nyito t ta  

m eg a Skót  és Edinburgh-i  
N em zet i  K ö n y v tá r  új épületét.  
A k ön yv tára t  1682-ben alapí
tották, hetven  évve l  a British  
Múzeum K ön yv tá ra  előtt .  
(Manchester Guardian)

n
A z Országos Széchényi  

K ö n y v tá r  k e s z th e ly i  Helikon  
k ön yv tára  Liszt Ferenc halá
lának 70. év fordulója  alkalmá
ból em lékk iá l l í tás t  r e n d e ze t t . 
A kiállításon bem utatta  a Szé
chényi K ö n y v tá r  L isz t -gyűj te
m é n yén ek  em léke i t , közö t tü k  
a nem régen  megvásáro lt  bécsi  
Liszt  Eduárd-féle hagya ték  j e 
lentősebb darabjait . A  kiállí
tást  V é csey  Jenő, az Országos  
Széchényi K ö n y v tá r  zene m ű 
tárának veze tő je  ism er te t te .  
(OSZK)

n
A SÁTORALJAÚJHELYI Já

rási K ö n y v tá r  12 társasgazdál
kodásban létes í te t t  te rm e lő
szöve tkeze t i  könyvtára t .  A  
k ö n y v e k n e k  m in teg y  fele m e 
zőgazdasági szakkön yv .  (N. F.)

A  LENIN KOH Á SZA TI MÜ
VEK kulturális osz tá lya  m ozgó  
k ön yv tára t  állí tott  össze . A  
gyár  autója m in teg y  200 k ö te t  
k ö n y v v e l  keresi  fel  a lakótele
peket ,  bérházakat és így  a dol
gozok ott.nonuKöan válogat
hatják  ki a nek ik  te tsző  szép 
irodalmi m ű v e k e t  és szak-  
kon yveke t .  A  m o zgókön yv tár  
fe lkeres i  azokat a fa lvakat  is, 
ahonnan nagyobb szá m b a n  
járnak  dolgozni a d iósgyőri  
kohászatba. (N. F.)

A  zürichi K özpon ti  K ö n y v 
tárban lengyel  történészek ,  
akik  hazájuk tör téne lm ére  vo 
natkozó  adatok után ku ta t t  ak, 
m egtalá lták  Rosa L uxem bu rg  
1895—1908-ból szárm azó  24 is
m ere t len  levelét,  a m e lyek  fon
tos adatot  tarta lm aznak  a 
n em ze tköz i  m unkásm ozga lom  
tör téne tének  fe ldolgozásához.
(N. F.)

Clara Z e tk in  könyvtárá t,  
a m elye t  1939. óta a M oszkvai  
Állami Forradalmi M úzeum 
ban őriz tek , a N ém et  D em ok
ratikus K öz társaságnak aján
dékoz ták .  A  m u n kásm ozga lom  
tör téne tének  feldolgozásához  
fontos k ö n yv tá r  több  m in t  
3000 kö te t  tartalmaz. (N. F.)

n
A Z  ORSZÁGOS MŰSZAKI  

K Ö N YV T Á R  1956. ELSŐ 
FÉLÉVI M U NKÁJÁRÓL

Ez év  első f é lévében  az Or
szágos M űszaki K ö n y v tá r a t  
69 220 olvasó látogatta,  a m ú l t  
évi  ugyanezen  időszak  55 081 
olvasójával szem ben. A  köl
csönzők szám a az elm últ  év i  
15 313-ról 18 103-ra em elkede t t .
A  fé lév  alatt  a h e lyben  olva
sott  k ö te tek  szám a 85 955, azon
kívü l 54 744 fo lyó ira to t  és  7149 
fordítást  o lvastak. Kölcsön
zésre  kerü l t  18 500 k ö te t  k ö n y v  
és 15 506 folyóirat.  A  tanulmá
n yo zo t t  szabadalm ak szám a  
2 200 000 darab volt .

A  k ö n yv tá r  m ű szak i  tá jé 
kozta tás i  osz tá lya  350 iroda
lom kuta tás t  v é g z e t t  a f é lév  
alatt, 18 815 adattál.  A  fordítási  
osz tá ly  32 124 oldalt  fordítta-  
tott,  a m egrende l t  és k ikü ldö t t  
fordítás m ásolatok  szám a pe
dig 69 053 oldal volt .  A  fo tó
laboratórium az első fé lévben  
166 527 m ikröfe lvé te l t ,  62 301 fo
tókópiá t  és 120 824 d iapozit ive t  
kész í te t t .  (OMK)

A  SZTÁLINVÁROSI Járási  
K ö n y v tá r  az idén  se m  fe led
k ez e t t  m eg  a Szalk-sz ige ten  
levő  300 s zem é lyes  ú t törőtá
borról. Á z  idén  is — éppúgy ,  
m int az e lm últ  év e k b e n  — na
gyobb  m ennyiségű  k ö n y v e t  
bocsátott  a tábor re nde lkezé
sére a legjobb if júsági k iadvá
nyokbó l  és m esésk ö n yvek b ő l .  
A sztálinvárosi járási k ö n y v 
tár azt is  te rvbeve t te ,  hogy  
k ö n y v e k k e l  ju ta lm azo t t  irodal
m i ve r se n y t  tart  az ú t törő tá
borban. (Benárd János)
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Könyvismertetések és irodalmi cikkek jegyzéke

IDEOLÖGIAI-POLITIKAI IRODALOM

Dornemann, Luise: J enny  Marx.  Magyar 
Nem zet, júl. 10.

H orárik János harca a hierarchia és az e g y 
ház ellen  az 1841—45. években . N épm űvelés, 
július.

jensen ,  Fritz: Vietnami fe l jegyzések .  Társa
dalmi Szem le, 1956. 6—7. sz.

ISMERETTERJESZTŐ, TUDOMÁNYOS 
ÉS SZAKIRODALOM

Aragon: Művészetről,  m űvészekrő l .  Üj Hang, 
július. (N ém eth Lajos.)

G yörffy  István: Matyó népviselet.  N épm űve
lés, július. (Szutari.)

G yörffy  Lajos—Veress Éva: T urkeve  tö r té 
nete.  Jászkunság, 1956. 3. sz. (Dr. B edey Endre.)

H atvány Lajos: Így élt  Petőfi III. M űvelt Nép, 
júl. 29. (Vargha Balázs.)

Horváth  János:  Irodalom történeti  tanulmá
nyok.  M agyar N em zet, júl. 21. (Lukácsy Sán
dor.); M űvelt Nép, júl. 22.

Kortársak  nagy írókról.  M űvelt Nép, júl. 29.
László Gyula: M e dgyessy  Ferenc. N épm űve

lés, július.
Lesznai Lajos: Mozart élete.  (M egjegyzések  

egy  új M ozart-könyvről.) M agyar N em zet, júl. 
20. (Asztalos Sándor.)

Lőrincze Lajos: N ye lvm űve lő .  Széphalom , 
1956. 3—4. sz. (H. K ovács M ihály.)

Márkus László: Guyon Richárd.  É let és Tudo
m ány, júl. 25.

Ráth-Végh Is tván: M endem ondák  és történel
m i hazugságok.  M űvelt Nép, júl. 10. (Vigh Jó
zsef.)

Simon Blanka: Házi m indentudó.  Magyar 
N em zet, júl. 28.

Széke ly  népköl tés i  gyű j tem én y .  Széphalom , 
1956. 3—4. sz. (Bogdál Ferenc.)

Tevan Andor: A  k ö n y v  évezredes  útja.  Esti 
B udapest, júl. 7. (Bálint Lajos.); M űvelt Nép, 
júl. 22.; Magyar N em zet, júl. 28.

Vajda Pál: Magyar tudósok  — m agyar talál
m ányok .  M agyar N em zet, júl. 10. (Szalatnai 
Rezső.)

Zerinváry  Szilárd:  A  Föld f izikája.  É let és  
Tudom ány, júl. 18. (Róka Gedeon.)

SZÉPIRODALOM

Aszódi  Imre: Forrás fakadt.  Üj Hang, július. 
(Garai Gábor.)

Bernáth Aurél:  Így él tünk Pannóniában. (Le
velek  az olvasóhoz.) Csillag, jú lius; Üj Hang, 
július. (Réz Pál.); D unántúl, 1956. 17. sz. (Vajda 
Endre.)

Bihari Klára: Brigitta  nővér.  Irodalm i Üjság, 
júl. 7. (Goda Gábor.); N épszava, júl. 10. (Pál 
M iklós.); Esti Budapest, júl. 21. (Rákos Sán
dor.); M űvelt Nép, júl. 22.

Bognár I m r e : Egyszerű  történetek .  M űvelt 
Nép, júl. 8.

Boldizsár Iván: Balatoni kaland.  M űvelt Nép, 
júl. 22.

Capek, Karéi:  Harc a szalamandrákkal.  Iro
dalm i Üjság, júl. 21. (Komlós János.)

Csanádi I m r e : Erdei vadak, égi madarak.  
Irodalm i Üjság, júl. 7. (Czibor János.); M agyar 
N em zet, júl. 7. (Eörsi István.)

Császár Klára: Ha m ár m egvirradt.  Szép
halom , 1956. 3—4. sz.

Cseres Tibor: Here-báró.  Esti Budapest, júl. 
5. (Illés Jenő.)

Darázs Endre:  Erőd utca. Csillag, július. 
(Görgey Gábor.) '

Dobozy  Imre: Mindennapi történetek .  N ép
m űvelés, július. (Hollós Róbert.)

D oszto jevszk i j :  Fehér é jszakák.  Széphalom , 
1956. 3—4. sz. (Török István.)

Egri Lajos: Rőzseláng.  Széphalom , 1956. 3—4. 
sz. (Lázár István.)

Enczi Endre: Gyógyulás.  Csillag, július. (Végh  
Ferenc.)

Fábián Zoltán: Hegedűszó.  M agyar Nemzet,, 
júl. 21. (Antal Gábor.); Széphalom , 1956. 3—4. 
sz. (Varga Imre.)

Fekete Gyula: Ismerősök.  Irodalm i Ü jságr 
júl. 14. (Gyurkó László.)

Felsőtiszai népm esék .  (Két népköltési gyűjte
m ény.) M űvelt Nép, júL 15.

Feuchtwanger, Lion: Goya.  M agyar N em zet, 
júl. 5. (Sós Endre.)

Földeák János:  M üve inkben  élünk.  M agyar  
N em zet, júl. 7. (Illés Jenő.); M űvelt Nép, júl. 29..

Füst Milán: ő sz i  vadászat.  Üj Hang, július. 
(Szabó Ede.)

Gladkov: N ehéz esztendők.  M űvelt Nép, júL  
8. (Antal Gábor,); N épm űvelés, július. (Lenkei 
Lajos.)

Goda Gábor: Panoptikum.  M agyar N em zet, 
júl. 7.; M űvelt Nép, júl. 10. (Antal Gábor.)

Hemingway, Ernest:  A z  öreg halász és a ten
ger. Dunántúl, 1956. 17. sz. (Rajnai László.)

Hét tenger éneke.  Szabad Nép, júl. 27. (Kéry  
László.)

Illyés Gyula: Kézfogások.  Dunántúl, 1956. 17. 
sz. (Rónay György.)

Jankovich Ferenc:  Csepp a tengerben.  Iro
dalmi Üjság, júl. 28. (Lányi Sarolta.)

Juhász Gyula: Válogatott  versek .  M űvelt N ép, 
júl. 8. (Lukácsy Sándor.)

Juhász János:  Pókhálóban.  Tiszatáj, 1956. 3- 
sz. (Vajtai István.)

Kanteletár.  M agyar N em zet, júl. 19.
K arin thy  Ferenc: Irodalmi történetek .  Irodal

m i Üjság, júl. 7. (D evecseri Gábor.); M űvelt 
Nép, júl 10. (Réz Pál.)

K e szthe ly i  Zoltán: Ki . v ersben  őriz. Szabadi 
Nép, júl. 4. (Bóka László.); M űvelt Nép, júl. 22.; 
Csillag, július. (Komlós János.)

Knorre, F.: Elbeszé lések.  M űvelt Nép, júl. 29. 
(Vámosi Pál.)

Kovacsics:  Tüzek és rózsák.  N épm űvelés, 
július.

K örössény i  János:  Országrontó Gara. Irodalm i 
Üi^ág, júl. 7. (Fenyő István.)

Lányi Sarolta: ő s z i  ker t.  Irodalm i Ü jság, jú l. 
7. (Tolnai Gábor.)

Lessing, Doris:  Eldovádó. Csillag, július. (Hó
dos György.)

Madarász Emil: A  dohány sz ínruhás.  C sillag, 
július. (Gurszky István.)

Mann, Thomas: Egy szélhámos vallomásai.  
N épszava, júl. 10. (Pál Miklós.)

Maliskin: Istenhátamögött i  em berek .  Szabad  
Nép,  júl. 12. (Héra Zoltán.)

Molnár Géza: A  szere lm es kisinas.  Magyar 
N em zet, júl. 21. (Antal Gábor.) ,

N yekraszov :  K i  él boldogan Oroszországban . 
Csillag, július. (Elbert. János.)

Oláh Gábor: Debreceni zendülők.  T iszatáj, 
1956. 3. sz. (Tóth Endre.)

R e m e ny ik  Zsigmond: Por és hamu.  Csillag, 
július. (H egedűs Géza.); Széphalom , 1956. 3—4. 
sz. (Juhász Béla.)

Sánta Ferenc: Téli v irágzás.  Irodalm i Ü jság , 
júl. 28. (Földes Anna.)

Sómfai László: Viharban.  Tiszatáj, 1956. 3. sz- 
(Csetri Lajos.)

Som lyó  G yörgy:  Ablakban.  Üj Hang, július- 
(Abody Béla.)

Szabó Pál: Most és m indörökké .  Irodalm i 
Üjság, júl. 14. (Varga D om okos.); Széphalom . 
1956. 3—4. sz. (Bata Imre.)

Szabó Pál:  Nyugtalan é let  III. Üj H ang
július. (Szálai Sándor.)

S zéke ly  népköltési  g yű j tem én y .  (Két népköl
tési gyűjtem ény.) M űvelt Nép, júl. 15.

Szem lér  Ferenc: Válogatott  versek .  Irodalm i 
Ü jság, júl. 14. (H egedűs Géza.)

Szentiványi Kálmán: A molnárleány.  N ép
szava, júl. 17. (Görgey Gábor.)
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Szim onőv:  Fegyvertársak.  Szovjet Kultúra, 
július. (G yertyán Ervin.)

T ersánszky  J. Jenő: K a k u k  Marci. Széphalom , 
1956. 3—4. sz. (Nagy Kálmán.)

Várnai Zseni: Egy asszony a mill iók közül.  
Szabad Nép, júl. 27. (József Farkas.)

Vészi Endre:  Csillagtérkép.  Szabad Nép, júl. 
4. (Illés Jenő.); M agyar N em zet, júl. 28.

IFJÜSAGI IRODALOM

Csanádi Im re:  N ég y  tes tvér.  Irodalm i Üjság, 
júl. 14. (Tóth Sándor.)

Földes Péter:  A z  ibolyasz ínű  fény.  .Irodalm i 
Ü jság, júl. 28. (Rejtő István.)

Gergely Márta: Kicsi a bors. Irodalm i Üjság* 
júl. 14. (Szőgyi Zsuzsa.)

Hajnal Anna: Madáretető.  Irodalm i Üjság, 
júl. 14. (Tóth Sándor.)

Kántor Zsuzsa: Rügyecske .  M űvelt Nép, júl. 
iO.

K o m já th y  István: Mondák könyve .  Dunántúl, 
195&. 17. sz. (G éczy József.)

Korm os István: Mese Vackorról, eg y  p isze  
köVyökmackóról.  Irodalm i Ü jság, júl. 14. (Tóth 
Sándor.)

Kőszeg i Imre: A  d iákszázad  becsülete.  N ép
szava, júl. 17. (Lukácsy András.)

N ém eth  Im re:  A z ősi szó nyomában.  Irodal
m i Ü jság, júl. 21. (Végh Ferenc.); N épm űvelés, 
július (Bogáti Péter.)

IRODALMI CIKKEK

G. B. S h a w - r ó l :  — Benedek  Marcell:  
A  százéves  G. B. Shaw.  Szabad Nép, júl. 26. — 
Gyárfás Miklós: G. B e m a r d  Shaw.  M agyar 
N em zet, júl. 26. — Ungvári Tamás: E m lék
sorok G. B. Shaw-ról.  N épszava, júl. 26. — K ár
páti Aurél:  A  százesz tendős B e m a r d  Shaw.  Iro
dalm i Üjság, júl. 28. — Gárdus János: George  
B e m a r d  Shaw éle tm űve.  Széphalom , 1956. 3—4. 
sz.

Haász K ároly:  A  k ö n yvk iadás  jö v ő  évi  tervei.  
M agyar. N em zet, júl. 3.

Hatvány Lajos: B ródy  Sándor ese te  *■Sándor  
bácsival*.  Csillag, július.

Hermán Is tván: Lobogónk: József  Attila.  
Csillag, július.

— íg y  sose kap k ö n y v e t  kislány, ha nem  áll 
sorba.

— Nem  is kell, csak it t  van randevúm  . . .

Móricz Virág: Móricz Zsigmond lakásai.  Csil
lag, július.

Vas István: Babits lakása.  Csillag, július.
Som lyó  G yörgy:  A  k ö l tésze t  évadai.  Csillag, 

Július.
Rényi Péter:  Heine k é t  verséről .  Csillag, jú

lius.
Ighácz Rózsa: A  műfordító  em ber i  és írói 

haszna.  Irodalm i Ü jság, júl. 7.
H. Tóth Im re:  Üj Péter, a Nagykunság  

poétája.  Jászkunság, 1956. 3. sz.
Sós Endre: A  Vil lon-kérdés fel támadása.  Ma

gyar N em zet, júl. 13.
Rónai Mihály A ndrás:  Erdős Renée 1879—1956. 

Irodalm i Üjság, júl. 14.
Földeák János:  Még nagyobb  felelősséggel!  

Irodalm i Ü jság, júl. 14.
Gellér t Gábor: A  m ai angol irodalom  és a mai  

m agyar  szerkesz tő .  M agyar N em zet, jú l, 14.
Barta A ndrás:  Ajni.  E sti B udapest, júl. 13. .
A b ó d y  Béla: H agyom ány  és táv la t  Juhász  

Ferenc kö ltésze tében .  D unántúl, 1956. 17. sz.
Fábián István: N yugati  kép  a mai világiro

dalomról.  Dunántúl, 1956. 17. sz.
Antal László: Thomas Mann. Dunántúl, 1956. 

17. sz.
Csorba Zoltán: Tóth Ede. Széphalom , 1956. 

3—4.. sz.
Rónai Mihály András:  A d y  Párizsa.  Magyar 

N em zet, júl. 15.
D obossy  László: Fábry Zoltán igaza.  Esti 

Budapest, júl. 14.
Gogolák Lajos: A  k lasszicizmus.  N épm űvelés, 

július.
Gergely Mihály: A z  irók  igaz barátai.  Nép

m űvelés, július.
K ó n ya  Lajos: A  vers.  N épm űvelés, jú lius.
Hogyan készü l a Világirodalom Klassz ikusai  

sorozat?  Esti Budapest, júl. 16.
M indnyájunk  ügyéért .  Irodalm i Ü jság, júl. 21.
Jászberényi  József:  A  Szépirodalm i K ö n y v 

kiadó jö vő  évi terveiről.  Irodalm i Ü jság, 
júl. 21.

F enyvesi  István: Zalka Máté és a szo v je t  
irókortársai.  Tiszatáj, 1956. 3. sz.

T abéry  Géza: E m lékezés  Juhász Gyulára.  
Tiszatáj, 1956. 3. sz.

Veres Péter:  A h ogy  én lá tom  . . . Irodalm i 
Üjság, júl. 28.

Sós Endre: A  m agyar  novella problémái.  
Magyar N em zet, júl. 29.

Alm ási Miklós: A  k öze lm últ  m a g ya r  novellái.  
Üj Hang, július.

összeá llíto tta : Bán Gézáné

A M I K O R ,  T H O M A S  M A N N  
K Ö N N Y E Z E T T . . .

A newyorki Daily Worker idézi Ber- 
nard Shaw  és Thomas Mann véleményét 
a moziról. A két vélemény homlokegye
nest ellenkezik egymással. Shaw gyűlölte 
a hollywoodi filmeket, és csak Chaplin és 
Harold Lloyd komikus tehetségét ismerte 
el. Thomas Mann viszont kedves szórako
zásai közé számította a mozit és beval
lotta, hogy nincs olyan rossz film, amit 
ne élvezne, mert míg szerinte »a m űvé
szet levegője mindig hűvös és kim ért«, a 
filmek rendszerint érzelmesek, sekélye- 
sek, de éppen ezért emberiek — írta  Tho
mas Mann és őszintén elismerte, hogy 
egy-egy szentimentális, húcsúzási jelenet
nél gyakran törölt ki könnyet a szemé
ből. (Daily Worker.)
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AZ AUGUSZTUSBAN MEGJELENŐ KÖNYVEK JEGYZÉKE

POLITIKAI, TUDOMÁNYOS 
ÉS ISMERETTERJESZTŐ MÜVEK

Lenin M űveinek  34. kötete. K ötve — — 18.—
K épes Tam ás: A  francia szaKt»zervezeti 

m ozgalom  a II. világháború után.
F űzve — — — — — — — — 7.—

F ogarasi B éla: T udom ány és szocia liz
m us. K ötve — — — — — — — 50.— 

K iss Artúr: A  néptöm egek  és a szem é
ly iség ek  történelm i szerepéről. F űzve 6.— 

E lek es Lajos: M átyás és kora. K ötve — 13.50 
L igeti K ároly élete  é s  tevék en y ség e .

K ötve — — — — — — — — — 20.—
M agyar-orosz történelm i kapcsolatok .

K ötve — — — — — — — — — 49.50
Farkas József: A  bizonyítás a lapkérdései

a m agyar polgári perben. Fűzve — 32.50 
G yerm ekin tézm ények  társadalm i e llen 

őrzése. Fűzve — — — — — — — 4.—
N agy László: A dolgozók anyagi fe le lő s

sége. F űzve — — — — — — — 25.—
Példatár az á llam i erdőgazdaságok k öte

lező szám lakeretének  alkalm azásá
hoz. F űzve — — — — — — — 11.—

Példatár a k öte lező  általános m ezőgaz
dasági szám lakeret használatához.
Fűzve — — — — — — — — — 14.50

Bajcsay Pál: K özönséges d ifferen ciá l
egyenletek . Fűzve — — — — — 18.—

Jelzésátvitel áram körökbe. Fűzve — — 15.— 
Csűrös Zoltán: M űanyagok. K ötve — — 68.— 
Erdey László: B evezetés a k ém iai analí

zisbe, 2. kötet. K ötve — — — — 34.—
Flórián Endre: H ullám terjedés. Fűzve 12.— 
Fontos—K elen—M árk—Rőder: A  m űszál

feldolgozás technológiája  a pam ut
fonó- és szövőiparban. F űzve — — 18.— 

Kéri Dániel: N egatíveljárás. Fűzve — — 4.50
Mayer István—M ihalik B éla—W ellisch  

Zsigmond: G yapjúszövetek  hibái.
Kötve — — — — — — — — — 27.50

H íradástechnikai k ön yvek  ism ertetése.
Fűzve — — — — — — — — — 34.50

Somogyi Jenő—D em eter Sándor: A  gal- 
vanotechnika és a fe lü le tn em esítés  
alapfogalm ai. Fűzve — — — — — 10.—

A szerelés m unkam ódszerei. F űzve — 9.—
Szitnyai Jenő—F eled y  B éla: A utósok,

m otorosok túrakönyve. K ötve — — 36.50 
Vermes M iklósné: A  készbőr m inősítése,

készbőr hibák. Fűzve — — — — 18.—
Berzsenyi—M óger—G onda: A  kukorica

term esztése. K ötve — — — — — 40.—
Gyárfás József: N yári és ő szeleje i ta la j-

m űvelés. F űzve — — — — — — 8.50
ősz  G yula—Szép Iván: G yakoribb sertés

b etegségek . Fűzve — — — — — 6.—
Szabó Sándor: A  spárga term elése.

Fűzve — — — — — — — — — 6.—
Urbányi László: Á ltalános kém ia. K ötve 76.50 
Vertse—T ild y : Érd S-m ező m adarai. K ötve 26.50 
Geodéziai kézikönyv. K ötve — — — — 92.— 
Iharos G yula: Féreglábúak. F űzve — — 11.40 
Kaszab Zoltán: F elem ás láb fejizes boga

rak. Fűzve — — — — — — — 15.20
Náray—Szabó István: Szervetlen  kém ia I.

K ötve — — — — — — — — — 110.—
Schom burgk: A vadon érverése. K ötve 20.50 
Gráf Ferenc: Az anaem iák. Fűzve — — 7.50
G egesi K iss P ál—Barta Lajos: D iabetes 

m ellitus csecsem ő- és gyerm ekkor
ban. K ötve — — — — — — — 75.—

Issekutz Béla: G yógyszertan  és g y ó g y í
tás 2. K ötve — — — — — — — 80.—

Ifj. T ildy Zoltán: N apsütésben. K ötve — 40.— 
A helikopter. Fűzve — — — — — — 3.—
Zsolt Róbert: A Sárga-tengertől a

G yöngy-folyóig . K ötve — — — — 26.—
K ozocsa Sándor: A m agyar irodalom

bibliográfiája 1954. K ötve — — — 50.—
Latin—m agyar szótár. K ötvé — — — 50.—
Harkai Pál: Mit rajzoljunk a történelem -

órán. Fűzve — — — — — — — 13.—
Szántó Im re: H elytörténeti kutatások

eredm énye. Fűzve — — — — — 12 .—

F ek ete Pál: E gy üzem i sportkör élete
Fűzve — — — — — — — — — 4.50

Kós Lajos—K och A urél: A  bábjáték
techn ikája . K ötve — — <— — — 29.50

SZÉPIRODALMI MÜVEK
Jobbágy K ároly: H ajnali viadal. K ötve 12.— 
T inódi Lantos S eb estyén  válogatott ver

sei. K ötve — — — — — — — 13.—
Vas István: T erem tett v ilág . K ötve — 24.50 
Forgács István: Vándorm adarak. K ötve 10.— 
Háy G yula: A  pulykapásztor. F űzve — 3.50
K alocsai nép i játékok . Fűzve — — — 4.—
M ikszáth K álm án—M eskó B arna—V olly

István: Szép asszony m adara. Fűzve 2.50 
N azim  H ikm et: L egenda a szerelem ről.

K ötve — — — — — — — — — 13 .—
A ndrics, Ivó: V ihar a vö lgy  felett. K ötve 26.— 
Balzac: K urtizánok tün d ök lése és n yo

m orúsága. K ötve — — — — — 37.—
B atsányi János vá logatott m űvei. K ötve 26.— 
Croft: Suhog a pálca. K ötve — — — 19.50 
C sehov: A nna a férje  nyakán. Fűzve — 4.—
D arvas József: A  törökverő. Fűzve — 4.—
Ehrenburg: A  terem tés m ásod ik  napja.

K ötve — — — — — — — — — 29.—
Franko: E m berek. K ötve — — — — 16.50
Gera G yörgy: Pokoltánc. K ötve — — 30.— 
K. G randpierre Em il: C sillagszem ű 1—2.

F űzve — — — — — — — — — 6.—
K auser: ö t  p erccel é jfé l előtt. K ötve — 22.50 
K araszlavov: Egy szegén y  leán y  sze

relm e. K ötve — — — — — — — 24.—
K edros: Üj virág. K ötve — — — — 16.—
K eszi Im re: T örvén yen  kívül. K ötve — 11.— 
K opányi G yörgy: Szegény  ördög. K ötve 16.— 
L engyel József: K ulcs. K ötve — — — 16.—
Lu H szin  válogatott e lb eszélése i. F él-

vászonk ötés 17.—, egészvászon  — 20.— 
Mark T w ain: P uddingfejű  W ilson. Fűzve 6.— 
M óricz Z sigm ond: S zínm űvek  1—6.

K öteten k én t — — — — — — — 25.—
M örike: Mozart prágai utazása. K ötve 14.— 
N agy L ajos: V álogatott e lb eszé lése i 1—3.

K ötve — — — — — — — — — 100.—
N yilin : Próbaidő. F űzve — — — — — 3.—
R em ényi B éla: Láthatatlan főnök. K ötve 22.50 
Rubin Szilárd: Szélvert porták. K ötve — 26.— 
Solohov: Üj barázdát szánt az eke.

K ötve — — — — — — — — — 27.—
Szabó István: Lázadó. K ötve — — — 14.50 
Szekeres K ároly: E gy bíró naplójából.

K ötve — — — — — — — — — 14 —
Vajda A lbert: T anuljunk könnyen ,

gyorsan  nevetn i. K ötve — — — — 24.—
Verga: A M alavoglia-család. K ötve — 20.50

IFJÚSÁG I MÜVEK
B enedek  Elek: T öbbsincs k irályfi. K ötve 26.50 
B enedek  E le k : V ilágszép  nádszálk isasz-

szony. K ötve — — — — — — 26.50 
F esd  ki! — — — — — — — — — 4.90
G yerm ekm érce — — — — — — — 10.—
Mark Tw ain: Tóm  Saw yer m int d etek 

tív. Fűzve — — — — — — — 4.—
Móra F erenc: A  dorozsm ai varjú. K ötve 18.50 
Mozgó állatok  — — — — — — — — 12.—
R enn: Trini, az indiánok vára. K ötve — 20.— 
T akáts Sándor: B ajvívó m agyarok.

K ötve — — — — — — — — — 21.—
V idám  kirándulás — — — — — — 4.90
V idám  napok. K ötve — — — — — 30.—

MŰVÉSZET
Borbiró Virgil—V alló István: G yőr vá

rosép ítéstörténete. K ötve — — — 90.— 
Kopp Jenő: K isfa ludi Stróbl Zsigm ond.

Fűzve — — — — — — — — — 16.—
R om án János: A  sárospataki ko llégium .

Fűzve — — — — — — — — — 6.—
V ayer L ajos: R em brandt-m appa — — 43.— 
Verdi válogatott levele i. K ötve — — — 22.—



Ára 3,— Ft
I S M E R E T T E R J E S Z T Ő  K Ö N Y V E K

VÍZSZINTES:

1. H írneves belga  
fürdőhely . 4. H eyer- 
dahl neves norvég  
etnográfus 101 napos 
exp ed íc ió jának  izgal
m as története. 9. T isz
títószer. 12. Lárma 
hallatszik . 13. H ely
rag. 14. E gyik  v ég 
tagunk. 15. A m i a 
korképben és a sor
közben te ljesen  azo
nos! 16. N em  jó m i
nőségű  bábúbélés. 19. 
V irág ezen  része. 20. 
M int 13. sz. 21. R óm ai 
tizes — kim ondva. 22. 
P est m egyei község. 
24. Endrődi Sándor. 25. 
B alatoni üdü lőhely . 
27. H egyben  végződő  
fadarabok. 30. M agas
ba tartja. 32. B arát
ságtalan m ódon távolít  
el. 33. M ókushoz ha
son ló  em lősállat. 34. 
K iváló tu lajdonságok
kal rendelkező egyén  
jelzője lehet. 35. T ol

na m egyei község. 36. 
E rekkel von  be. 37. 
Sportöltözék  — de 
ahogy k im ondjuk! 38. 
Z im ony egy ik  f e le ! 
39. É vszázados törté
net. 40. O roszlánnév. 
41. TSÁ. 42. E nni
való. 43. A usztriai 
fo lyó . 44. Rövid női 
név. 46. T réfás név. 
47. Orsovai D ezső Ká
roly. 49. Te és ő. 51. 
T éved ések  fenntartása  
m ellett. 53. F ordított 
előd! 54. B ecézett női 
név. 55. Á llóvíz. 56. 
Arra a h elyre  ig y ek 
szik. 58. Az ész a lk o
tásainak lén yege. 60. 
K ül ellen téte . 61. Zár
szélek ! 62. Lekvár. 64. 
E llen tétes kötőszó a 
fordítottja. 65. S zem é
lyére. 66. L isztjelzés. 
67. Á rnyalat. 69. Illés  
B éla. 70. B ecézett női 
név. 72. Lásd 49. sz. 
73. Idegen  női név. 75. 
Igazságot oszt. 76. 
Más valaki.

FÜGGŐLEGES:

1. A n övén yvilág  ér
d ek ességei szerep el
nek  C ingernek ebben  
a könyvében , am ely  a 
Szovjetunióban m ár öt 
kiadásban je len t m eg. 
2. B énulás, az élő  
szervezet valam ely ik  
szerve m űködésének  
kiesése . 3. Szájszél. 4. 
M echanika, hőtan, 
fénytan , m ágnesesség , 
elek trom osság és a 
tudom ány sok  m ás 
ágazatával ism ertet 
m eg e m ű, népszerű  
m ódon. 5. U ntalan  — 
am i után következik . 
6. K lasszikus m űvé
szet. 7. V isszafelé  
hangzó lárm a! 8. Gár
donyi Géza v íg  játéká
nak cím e. 9. Északi 
férfin év . 10. Az ér
vén yb en  levő  jogsza
bályok  alapján fe lso 
rolva. 11. R eguly  A n
tal n agy n yelv tud ó
sunk életét és kutatá

sait m ondja el N é
m eth Im re legújabb  
könyvében . 17. Kis
rágcsáló, s m ég hozzá  
ahogy itt  szerepel, 
egészen  csinos is le 
het. 18. K igyógyítja. 
21. B orogyin  opera  
herceg-cím szereplője. 
23. A Szahil-puszta ha
talm as törzsének  neve. 
26. Más szóval szelíd í
tő. Jókai egy ik  regé
n yén ek  cím ében is 
előfordul. 28. Palánk. 
29. R észeire bontó. 31. 
A 30. sz. többesszám 
ban. 45. Szláv n évvég
ződés. 48. Ének. 50. 
N em  ism ert. 52. M ely 
irányba? 54. Török  
város. 55. Abrosz. 57. 
R angjelzés. 59. M eg
húzza a ravaszt. 62. 
M ásképpen: P ista. 63. 
F ontos tápanyag. 67. 
Francia kártyaszín  — 
kim ondva! 68. Üröm i 
Sr»ort E gylet. 71. Sír- 
dogál — n ép iesen. 74. 
Lám.

B eküldendő a v íz
sz intes 4. és a függő
leges 1., 4., 11. sz. so 
rok m egfejtése leg k é
sőbb szeptem ber 5-ig. 
A cím  m ellé  írjuk: 
„REJTVÉNY”.

A hibátlan m egfej
tést beküldők között 
szép könyvjutalm akat 
sorsolunk ki.

Jú liusi rejtvén ypá
lyázatunk  ered m én y e: 
Egy fa lusi nótárius
budai utazása. — 
Fanni hagyom ányai. 
— Ésopus fabuláinak  
am atőr kiadása. — 
Lilla dalok. — K rúdy  
Gyula.

K önyvet nyertek:
Dr. B alázs K árolyné, 

Szirák; Benárd János, 
Sztálinváros; Éry Pál, 
B udapest; K elem en
Im re, L engyel; Mike 
G yörgyi, Csurgó; M ol
nár A ndrás és Gábor, 
B udapest; Praznóczy  
Iván, Szarvas; Dr. 
S o lym oss B éláné,
Szom bathely; Varga 
Sándor, Pápa; Szir- 
m ay W alterné, B uda
pest.

A n yerem én yek et  
postán küldjük el.
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